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sociale, chargée des Personnes handicapées, 

de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris 

 Sprekers: Valerie Van Peel, Karine Lalieux, 

minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

lntegratie, belast met Personen met een 

handicap,  Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Questions jointes de 25 Samengevoegde vragen van 25 
    
- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le non-recours à certains droits 

sociaux" (55029119C) 

25 - Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De non-take-up van 

sociale rechten" (55029119C) 

25 

    
- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le non-recours aux droits sociaux" 

(55030337C) 

25 - Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De non-take-

up van sociale rechten" (55030337C) 

25 

    
- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "L'automatisation des 

droits et la délivrance des informations" 

(55030305C) 

25 - Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

automatisering van rechten en de 

informatieverstrekking" (55030305C) 

25 

Orateurs: Ellen Samyn, Marie-Colline Leroy, 

Karine Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Ellen Samyn, Marie-Colline Leroy, 

Karine Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een handicap,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "Le manque 

de précision de certaines données figurant sur le 

site internet mypension" (55029886C) 

27 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

onnauwkeurigheid van sommige gegevens op de 

website mypension" (55029886C) 

27 

Orateurs: Ellen Samyn, Karine Lalieux, 

ministre des Pensions et de l'Intégration 

sociale, chargée des Personnes handicapées, 

de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris 

 Sprekers: Ellen Samyn, Karine Lalieux, 

minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

lntegratie, belast met Personen met een 

handicap,  Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Questions jointes de 28 Samengevoegde vragen van 28 
    
- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Le nouveau gestionnaire 

du second pilier de pension des administrations 

locales" (55030071C) 

28 - Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

nieuwe beheerder van de tweede pijler van de 

lokale besturen" (55030071C) 

28 

    
- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le deuxième pilier des 

administrations locales et provinciales" 

(55030191C) 

28 - Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

tweede pijler van de lokale en de provinciale 

besturen" (55030191C) 

28 

Orateurs: Wim Van der Donckt, Anja 

Vanrobaeys, Karine Lalieux, ministre des 

Pensions et de l'Intégration sociale, chargée 

des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris 

 Sprekers: Wim Van der Donckt, Anja 

Vanrobaeys, Karine Lalieux, minister van 

Pensioenen en Maatschappelijke lntegratie, 

belast met Personen met een handicap,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "La 

29 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

29 
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régularisation de la situation des agents 

pensionnés de l’AGDA" (55030106C) 

regularisatie van de situatie van gepensioneerde 

beambten van de AADA" (55030106C) 

Orateurs: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een handicap,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Questions jointes de 30 Samengevoegde vragen van 30 
    
- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Les questions des pensionnés 

concernant l'augmentation de la pension 

minimum garantie" (55030342C) 

30 - Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De vragen 

van gepensioneerden over de verhoging van het 

gewaarborgde minimumpensioen" (55030342C) 

30 

    
- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Les négociations sur l'enveloppe 

bien-être" (55030343C) 

30 - Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

onderhandelingen over de welvaartsenveloppe" 

(55030343C) 

30 

Orateurs: Nadia Moscufo, Karine Lalieux, 

ministre des Pensions et de l'Intégration 

sociale, chargée des Personnes handicapées, 

de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris 

 Sprekers: Nadia Moscufo, Karine Lalieux, 

minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

lntegratie, belast met Personen met een 

handicap,  Armoedebestrijding en Beliris 

 



CRABV 55 COM 880 21/09/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

1 

 

 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MERCREDI 21 SEPTEMBRE 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 21 SEPTEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 04 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.04 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01  Débat d'actualité sur la réforme des pensions 

et questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55029141C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "La réforme des 

pensions" (55029267C) 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "L'état d'avancement de la réforme 

des pensions" (55029307C) 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55029333C) 

- Raoul Hedebouw à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55029352C) 

- Sofie Merckx à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55029354C) 

- Peter Mertens à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55029355C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Les résultats du dernier 

01 Actualiteitsdebat over de pensioenhervorming 

en toegevoegde vragen van 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029141C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029267C) 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De stand van zaken 

van de pensioenhervorming" (55029307C) 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029333C) 

- Raoul Hedebouw aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029352C) 

- Sofie Merckx aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029354C) 

- Peter Mertens aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55029355C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 
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Conseil des ministres restreint concernant la 

réforme des pensions" (55029649C) 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le contrôle de genre et la réforme 

des pensions" (55029713C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Les résultats du 

conclave consacré aux pensions" (55029313C) 

- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55030241C) 

- Christophe Bombled à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "La réforme des 

pensions" (55030253C) 

- Catherine Fonck à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La non-réforme des pensions" 

(55030339C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "L'état des lieux de la réforme des 

pensions" (55030346C) 

- Sophie Thémont à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La réforme des pensions" 

(55030381C) 

 

resultaten van de laatste kern omtrent de 

pensioenhervorming" (55029649C) 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De gendertoets van de 

pensioenhervorming" (55029713C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

resultaten van het pensioenconclaaf" 

(55029313C) 

- Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55030241C) 

- Christophe Bombled aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55030253C) 

- Catherine Fonck aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

non-hervorming van de pensioenen" (55030339C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De stand 

van zaken met betrekking tot de 

pensioenhervorming" (55030346C) 

- Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

pensioenhervorming" (55030381C) 

 

01.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Les questions 

que j'ai déposées sont entre-temps quelque peu 

dépassées. Je vais les résumer et relever quelques 

éléments ici et là. 

 

01.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Mijn 

ingediende vragen zijn intussen een beetje 

achterhaald. Ik zal ze samenvatten en er hier en 

daar iets uitlichten.  

 

La ministre exécutera-t-elle les plans en matière de 

pension prévus dans l'accord de gouvernement au 

cours de la législature actuelle, ou se ralliera-t-elle à 

l'avis de son président de parti, qui se satisfait de la 

pension minimum à 1 500 euros exigée par le PS, 

qui a été acceptée?  

 

Concernant les aspects financiers de la réforme des 

pensions, et en particulier la généralisation du 

deuxième pilier, la patate chaude a été refilée aux 

partenaires sociaux. De quelle manière aborderont-

ils la question? Parviendront-ils à un accord? Quelle 

est la vision de la ministre quant au financement 

des pensions, et ce pour le futur également? 

 

Zal de minister de pensioenplannen uit het 

regeerakkoord nog deze legislatuur uitvoeren of 

sluit ze zich aan bij de visie van haar partijvoorzitter, 

die zich tevredenstelt met de inwilliging van de PS-

eis van een minimumpensioen van 1.500 euro?  

 

 

De discussie over de financiële aspecten van de 

pensioenhervorming, en in het bijzonder de 

veralgemening van de tweede pijler, is 

doorgeschoven naar de sociale partners. Op welke 

manier zullen zij dat thema behandelen? Zullen zij 

een akkoord bereiken? Wat is de visie van de 

minister op de financiering van de pensioenen, ook 

voor de toekomst? 

 

01.02  Ellen Samyn (VB): Ma question 

n° 55029307C rejoint celle de mon collègue 

Van der Donckt. 

 

01.02  Ellen Samyn (VB): Mijn vraag 

nr. 55029307C sluit aan bij de vraag van collega 

Van der Donckt.  
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Parmi les critères à remplir pour bénéficier de la 

pension minimum, l'on se base toujours sur des 

journées de travail complètes, si bien que 60 % des 

femmes ne satisferaient pas aux nouveaux critères 

d'accès.  

 

Quels sont les calculs effectués par le Service des 

Pensions à ce sujet? La ministre soutient-elle ce 

mode de calcul en dépit des effets négatifs en 

termes de genre? Où en sont les discussions sur le 

partage des droits à la pension, une mesure qui 

peut aider les femmes divorcées qui ont moins 

travaillé pour s'occuper des enfants? 

 

Bij de criteria om toegang te krijgen tot het 

minimumpensioen, wordt nog steeds uitgegaan van 

volledig gewerkte dagen, waardoor 60 % van de 

vrouwen niet aan de nieuwe toegangscriteria zou 

voldoen. 

 

Welke berekeningen heeft de Pensioendienst 

daarover gemaakt? Staat de minister daarachter, 

ondanks het negatieve gendereffect? Hoever staan 

de besprekingen over de pensioensplit, een 

maatregel die gescheiden vrouwen kan helpen die 

minder hebben gewerkt om voor de kinderen te 

zorgen? 

 

01.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le 

gouvernement a conclu un accord sur les pensions 

le 19 juillet. 

 

01.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Op 19 juli heeft 

de regering een pensioenakkoord gesloten. 

 

Cet accord implique une nouvelle condition d'accès 

à la pension minimale, il y aura un bonus de 

pension pour ceux qui travaillent plus longtemps et 

le travail à temps partiel sera revalorisé. Entre-

temps, le Bureau fédéral du Plan a-t-il chiffré 

l'accord? Quand le projet de loi sera-t-il présenté à 

la Chambre? Quel est le statut de la demande 

d'avis aux partenaires sociaux sur la viabilité 

financière et sociale? 

 

Met dat akkoord komt er een nieuwe voorwaarde 

voor de toegang tot het minimumpensioen, er komt 

een pensioenbonus voor wie langer werkt en het 

deeltijds werk wordt geherwaardeerd. Heeft het 

Planbureau het akkoord intussen doorberekend? 

Wanneer komt het wetsontwerp naar de Kamer? 

Hoe staat het met de adviesaanvraag aan de 

sociale partners over de financiële en de sociale 

houdbaarheid? 

 

01.04  Nahima Lanjri (cd&v): Outre les trois 

mesures qui ont fait l'objet d'un accord de principe 

du gouvernement le 19 juillet, de nombreuses 

autres questions relatives aux pensions restent 

ouvertes. 

 

Le coût des mesures a-t-il été calculé par le Bureau 

fédéral du Plan depuis lors? Des ajustements sont-

ils nécessaires? Quand disposerons-nous du projet 

de loi? Le gouvernement travaille-t-il sur des 

mesures afin de résoudre les problèmes en 

suspens concernant le calcul de la pension? 

 

01.04  Nahima Lanjri (cd&v): Naast de drie 

maatregelen waarover de regering op 19 juli een 

principeakkoord bereikte, staan er ook nog heel wat 

andere pensioenkwesties open. 

 

 

Werden de maatregelen intussen doorgerekend 

door het Planbureau? Zijn er bijsturingen nodig? 

Wanneer mogen we het wetsontwerp verwachten? 

Werkt de regering verder aan maatregelen om de 

openstaande problemen omtrent de 

pensioenberekening op te lossen? 

 

01.05  Christophe Bombled (MR): L'accord sur la 

réforme des pensions fixe les lignes pour le 

maintien à l'emploi en fin de carrière, pour réduire 

les inégalités hommes/femmes, et tient compte du 

travail effectif dans l'accès à la pension minimum. 

Le bonus pension sera déterminé après l'analyse 

de la neutralité budgétaire. La généralisation de la 

pension complémentaire, une meilleure prise en 

compte de la dimension familiale et la soutenabilité 

sociale et financière de notre système de pension 

sont sur la table des négociations.  

 

 

 

 

Pourriez-vous faire le point sur les travaux en 

cours? Un planning a-t-il été fixé? Quand le site 

01.05  Christophe Bombled (MR): In het akkoord 

over de pensioenhervorming worden de krachtlijnen 

uitgezet om de mensen op het einde van hun 

loopbaan langer aan het werk te houden en om de 

ongelijkheid tussen mannen en vrouwen te 

verminderen. Er wordt voor de toegang tot het 

minimumpensioen rekening gehouden met de 

effectief gewerkte jaren. De pensioenbonus zal 

bepaald worden na analyse van de 

budgetneutraliteit. De algemene uitrol van het 

aanvullend pensioen, het beter in aanmerking 

nemen van de gezinsdimensie, en de sociale 

houdbaarheid en de betaalbaarheid van ons 

pensioenstelsel liggen op de onderhandelingstafel. 

 

Kunt u een stand van zaken schetsen van de 

lopende werkzaamheden? Werd er een planning 
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mypension.be sera-t-il mis à jour? Comment 

informerez-vous la population? Avez-vous reçu un 

rapport intermédiaire des partenaires sociaux? 

Selon une partie de la presse, le projet protègerait 

les retraités actuels au détriment des retraités 

futurs. Mettrez-vous en place un mécanisme pour 

partager le poids entre générations, comme en 

Suède? 

 

opgemaakt? Wanneer zal de website mypension.be 

geüpdatet worden? Hoe zult u de bevolking 

informeren? Hebt u een tussentijds rapport van de 

sociale partners ontvangen? Volgens bepaalde 

persartikelen zouden de hervormingsplannen de 

huidige gepensioneerden beschermen ten nadele 

van de toekomstige generaties gepensioneerden. 

Zult u een mechanisme invoeren waardoor de 

lasten over de generaties verdeeld worden, zoals in 

Zweden? 

 

01.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Avant les 

vacances, le gouvernement annonçait sa réforme 

des pensions. Une partie de la discussion a été 

renvoyée aux partenaires sociaux, qui se 

prononceront cet automne sur la dimension 

familiale et la généralisation du 2ème pilier, ainsi que 

sur la viabilité financière et sociale du système. 

 

 

 

Où en sont les discussions? Quand les réunions 

sont-elles prévues? Comment les conclusions de 

cette concertation seront-elles communiquées au 

Parlement? Ce dernier pourra-t-il entendre les 

partenaires sociaux? Quelle suite donnerez-vous à 

cette concertation? 

 

01.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Vóór het 

reces kondigde de regering haar 

pensioenhervorming aan. Een aantal punten van 

discussie werden doorgeschoven naar de sociale 

partners, die zich in de herfst over de 

gezinsdimensie en de algemene toepassing van de 

tweede pijler zullen uitspreken, evenals over de 

betaalbaarheid en de sociale houdbaarheid van het 

stelsel.  

 

Hoe staat het met de besprekingen? Wanneer 

zullen de vergaderingen plaatsvinden? Hoe zullen 

de conclusies van dit overleg aan het Parlement 

meegedeeld worden? Zal het Parlement de 

mogelijkheid hebben om de sociale partners te 

horen? Hoe zult u gevolg geven aan dit overleg?  

 

01.07  Sophie Thémont (PS): Votre promesse 

d'une réforme des pensions ambitieuse est tenue. 

On a pu analyser en juillet l'accord sur la 2ème phase 

de cette réforme. Vous affirmiez dans votre 

déclaration de politique générale que chaque 

mesure serait soumise au test de genre.  

 

Quelles mesures favoriseront-elles l'égalité entre 

hommes et femmes? Quel est le calendrier pour les 

mesures de la phase 2? Où en sont les discussions 

avec les partenaires sociaux en vue de la phase 3? 

 

01.07  Sophie Thémont (PS): Uw beloofde 

ambitieuze pensioenhervorming krijgt vorm. In juli 

hebben we het akkoord over de tweede fase van 

die hervorming onder de loep kunnen nemen. In uw 

beleidsnota verklaarde u dat elke maatregel de 

gendertoets moet doorstaan. 

 

Welke maatregelen zullen de gelijkheid van 

vrouwen en mannen bevorderen? Welk tijdpad 

werd er vooropgesteld voor de maatregelen van de 

tweede fase? Hoe vorderen de gesprekken met de 

sociale partners over de derde fase? 

 

01.08  Karine Lalieux, ministre (en français): 

J'exposerai en détail l'accord conclu par le 

gouvernement le 19 juillet. Le système de pension 

concerne aujourd'hui 2,2 millions de personnes, et 

en concernera 3 millions en 2040. 

 

Les discussions n'ont pas été faciles, mais elles ont 

abouti à un accord qui garantit des avancées pour 

le soutien à l'emploi, la valorisation du travail et la 

correction des discriminations entre les femmes et 

les hommes. Il répond aux objectifs de l'accord du 

gouvernement, notamment le soutien à l'emploi et 

la soutenabilité financière du système social.  

 

 

 

 

01.08 Minister Karine Lalieux (Frans): Ik zal het 

akkoord dat de regering op 19 juli gesloten heeft, 

nader toelichten. Het pensioenstelsel is momenteel 

van toepassing op 2,2 miljoen mensen, en in 2040 

zullen dat er 3 miljoen zijn.  

 

De gesprekken liepen niet van een leien dakje, 

maar hebben een akkoord opgeleverd dat 

vooruitgang garandeert op het stuk van de 

bevordering van de werkgelegenheid, de 

opwaardering van het werk en het wegwerken van 

de discriminatie tussen vrouwen en mannen. Het 

akkoord voldoet aan de doelstellingen van het 

regeerakkoord, met name de bevordering van de 

werkgelegenheid en de betaalbaarheid van het 

sociale stelsel.  
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La réintroduction du bonus pension, dès le premier 

jour, incite les travailleurs à rester actifs plus 

longtemps. Les personnes qui le souhaitent 

pourront prendre leur pension anticipée sans être 

pénalisées. Cette balise importante pour moi a été 

respectée. Conformément à mon intention de 

réduire l'écart entre les pensions des femmes et 

des hommes, le temps partiel est revalorisé dans le 

calcul de la pension minimum. Conformément à 

l'accord de gouvernement, une condition de travail 

effectif est instaurée pour l'accès à la pension 

minimum. Sa mise en œuvre progressive protège 

les droits acquis, afin de ne pas punir ceux qui sont 

proches de la pension. Un filet de protection est 

créé pour les personnes en situation de fragilité. 

 

Door de herinvoering van de pensioenbonus vanaf 

de eerste dag worden de werknemers ertoe 

aangespoord om langer aan het werk te blijven. Wie 

dat wil, kan nog steeds met vervroegd pensioen 

gaan zonder daarom benadeeld te worden. Die 

garantie vond ik belangrijk en werd ook ingebouwd. 

Conform mijn voornemen om de 

genderpensioenkloof weg te werken werd het 

deeltijdwerk in de berekening van het 

minimumpensioen geherwaardeerd. 

Overeenkomstig het regeerakkoord zal men slechts 

recht hebben op het minimumpensioen als er 

sprake is van effectief gewerkte dagen. Verworven 

rechten worden beschermd dankzij de gefaseerde 

invoering van het systeem, zodat mensen die bijna 

pensioengerechtigd zijn niet gestraft worden. Er 

wordt een vangnet uitgewerkt voor mensen die in 

een kwetsbare situatie verkeren. 

 

Ces mesures seront affinées en fonction des 

résultats des simulations demandées à nos 

administrations et au Bureau du Plan. Avant de 

rentrer dans les détails, j'insiste sur le rôle important 

des partenaires sociaux dans cette réforme.  

 

Die maatregelen zullen afhankelijk van de 

resultaten van de simulaties die aan onze 

administraties en aan het Planbureau gevraagd 

werden, verder verfijnd worden. Voordat ik in 

bijzonderheden treed, wil ik benadrukken dat de 

sociale partners een belangrijke rol spelen in die 

hervorming.  

 

(En néerlandais) Un bonus forfaitaire d'un montant 

compris entre 2 et 3 euros par jour presté sera 

accordé après que la personne aura rempli les 

conditions pour la retraite anticipée. Le bonus 

pourra être constitué pendant une durée maximale 

de trois ans. Les jours assimilés seront limités à 30 

par année calendrier. Des mécanismes de solidarité 

s'appliqueront: le bonus de pension pourra être 

octroyé en plus de la pension minimum et aucune 

constitution de bonus ne sera possible au-delà d'un 

certain plafond. Une certaine progressivité sera 

donc prévue. 

 

Pour l'accès à la pension minimum à temps plein, 

une condition supplémentaire d'occupation effective 

durant une période d'au moins 5 000 jours sera 

instaurée. Afin de réduire l'écart entre hommes et 

femmes en matière de pension, les travailleurs à 

temps partiel ne devront avoir presté que 

3 120 jours. Il s'agit d'une condition supplémentaire, 

qui viendra s'ajouter à l'actuelle condition de 

carrière de 30 ans. 

 

(Nederlands) Er komt een forfaitaire bonus tussen 2 

en 3 euro per gewerkte dag nadat men voldoet aan 

voorwaarden voor het vervroegd pensioen. De 

bonus kan gedurende maximaal drie jaar worden 

opgebouwd. Per kanderjaar zijn 30 gelijkgestelde 

dagen mogelijk. Er gelden 

solidariteitsmechanismen: de pensioenbonus kan 

worden toegekend boven op het minimumpensioen 

en boven een bepaald plafond is er geen 

bonusopbouw. Er wordt dus gezorgd voor een 

zekere progressiviteit.  

 

 

Voor de toegang tot het voltijdse minimumpensioen 

wordt een bijkomende voorwaarde van effectieve 

tewerkstelling ingevoerd van minstens 5.000 dagen. 

Om de genderpensioenkloof te verkleinen, moeten 

deeltijdwerkers slechts 3.120 dagen gewerkt 

hebben. Het gaat om een bijkomende voorwaarde, 

naast de reeds bestaande loopbaanvoorwaarde van 

30 jaar. 

 

(En français) La nouvelle condition de travail effectif 

est exprimée en nombre de jours durant les années 

de carrière et non en nombre d'années sur la 

carrière. Cela permet de protéger les personnes 

aux carrières les plus irrégulières, majoritairement 

des femmes. En outre, certaines périodes 

d'inactivité sont assimilées à des jours de travail 

effectif: congés de maternité, d'allaitement, congés 

(Frans) De nieuwe voorwaarde inzake effectief 

gewerkte perioden wordt uitgedrukt in gewerkte 

dagen tijdens de loopbaanjaren en niet in 

loopbaanjaren. Hierdoor kunnen de mensen met de 

meest onregelmatige loopbanen, d.z. voor het 

merendeel vrouwen, beschermd worden. Bovendien 

worden bepaalde periodes van inactiviteit 

gelijkgesteld met effectief gewerkte dagen: 
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pour soins palliatifs mais aussi l'inactivité pour 

cause de handicap à partir du moment où on est 

reconnu par la DG Handicapés et qu'on reçoit une 

allocation de remplacement de revenus. À côté de 

cette période assimilée, des périodes importantes 

d'incapacité de travail seront "neutralisées": la 

condition de travail effectif diminuera en fonction de 

la durée d'invalidité.   

 

 

 

Une période de transition longue et progressive est 

prévue: rien ne change pour les retraités actuels ni 

pour ceux qui auront 55 ans le 1er janvier 2024 s'ils 

ont déjà acquis l'accès à la pension minimum en 

vigueur aujourd'hui, ni pour ceux qui auront 60 ans. 

Ceux qui n'auraient plus accès à la pension 

minimum ne se retrouvent pas sans rien: il y a le 

droit minimum par année de carrière ou la GRAPA, 

que nous avons revalorisée.  

 

moederschapsverlof, borstvoedingsverlof, palliatief 

verlof, maar ook inactiviteit wegens een handicap 

van zodra men erkend wordt door de DG Personen 

met een handicap en men een 

inkomensvervangende uitkering ontvangt. Afgezien 

van deze gelijkgestelde periodes zullen langere 

periodes van arbeidsongeschiktheid 

'geneutraliseerd' worden: de voorwaarde inzake 

effectieve tewerkstelling zal afhankelijk van de duur 

van de invaliditeit minder zwaar doorwegen.  

 

Er wordt in een lange en geleidelijke 

overgangsperiode voorzien: er verandert niets voor 

de huidige gepensioneerden en evenmin voor 

degenen die op 1 januari 2024 55 jaar oud zullen 

zijn en volgens de momenteel geldende regeling 

reeds toegang tot het minimumpensioen hebben. Er 

verandert evenmin iets voor degenen die op dat 

moment 60 jaar oud zullen zijn. Wie geen toegang 

meer zou hebben tot het minimumpensioen, blijft 

niet met lege handen achter: zo is er het 

minimumrecht per loopbaanjaar en de IGO, 

waarvan wij de bedragen opgetrokken hebben.  

 

(En néerlandais) Grâce à la forte hausse des 

minima décidée au début de cette législature, la 

situation de la grande majorité des bénéficiaires de 

pensions s'améliore nettement. 

 

Le gouvernement a également décidé de valoriser 

davantage le travail à temps partiel dans le calcul 

de la pension minimale. Notons que 80 % des 

travailleurs à temps partiel sont des femmes. Nous 

augmentons les droits de pension de 25 % pour 

maximum cinq années avant 2002, pour tous ceux 

qui ont droit à la pension minimale à temps partiel. 

Nous élargissons l'accès aux pensions minimales 

pour les conjoint(e)s aidant(e)s et les 

accueillant(e)s. Ces mesures viennent s'ajouter à 

l'élargissement aux jeunes veufs et jeunes veuves 

de l'allocation de transition. En outre, le Centre de 

connaissances du Service fédéral des Pensions 

sera chargé d'étudier l'effet de toutes ces mesures 

sur la pension des femmes. 

 

(Nederlands) Dankzij de sterke verhoging van de 

minima, beslist bij de aanvang van deze 

regeerperiode, gaat de overgrote meerderheid van 

de rechthebbenden op pensioen er sterk op vooruit.  

 

De regering besliste ook om deeltijds werk meer te 

valoriseren voor de berekening van het 

minimumpensioen. 80 % van de deeltijds 

werkenden zijn vrouwen. We verhogen de 

pensioenrechten met 25 % voor maximum vijf jaar 

vóór 2002 voor iedereen die recht heeft op het 

deeltijds minimumpensioen. We breiden de toegang 

tot de minimumpensioenen uit voor meewerkende 

echtgenoten en onthaalouders. Die maatregelen 

komen boven op de uitbreiding van de 

overgangsuitkering voor jonge weduwen. Bovendien 

wordt aan het Kenniscentrum voor Pensioen 

gevraagd om de impact van al die maatregelen op 

het pensioen van vrouwen te onderzoeken. 

 

(En français) On demande aux partenaires sociaux 

d'élaborer des propositions concrètes pour assurer 

la soutenabilité sociale et financière, généraliser la 

pension complémentaire, moderniser la dimension 

familiale avec partage des revenus et atteindre une 

plus grande convergence entre les régimes.  

 

 

Le rapport des partenaires sociaux abordera aussi 

la réduction de la condition de carrière de la 

pension anticipée pour les longues carrières jusqu'à 

42 ans dans le cas où une condition de travail 

effectif est remplie ainsi que l'alignement des âges 

(Frans) Men vraagt de sociale partners om concrete 

voorstellen uit te werken teneinde de sociale en 

financiële houdbaarheid te waarborgen, het 

aanvullend pensioen algemeen in te voeren, de 

gezinsdimensie te moderniseren met onder meer 

de inkomenssplit en een grotere convergentie 

tussen de stelsels te bewerkstelligen. 

 

Het verslag van de sociale partners zal ook gaan 

over de vermindering van de loopbaanvoorwaarde 

voor het vervroegd pensioen voor de lange 

loopbanen tot 42 jaar ingeval de voorwaarde inzake 

het aantal effectief gewerkte jaren vervuld is, alsook 
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de pension préférentiels de la SNCB et de la 

Défense sur l'âge légal des pensions pour le reste 

de la population.  

 

 

Les réformes entreprises sous cette législature ont 

un impact direct pour les travailleurs. Je suis 

convaincue que les partenaires sociaux pourront 

moderniser le système. Leur méthode de travail a 

été présentée au gouvernement le 6 juillet. Ils se 

rencontrent toutes les semaines. Le rapport final 

sera déposé à la fin de l'année, comme prévu. 

 

 

La pension à temps partiel avait été proposée dans 

le texte soumis au gouvernement mais retirée car le 

ministre en charge a considéré que ce n'était pas 

une priorité au regard des dispositions déjà en 

vigueur.  

 

over de afstemming van de preferentiële 

pensioenleeftijd van de NMBS en Defensie op de 

wettelijke pensioenleeftijd voor de rest van de 

bevolking. 

 

De hervormingen die tijdens deze regeerperiode 

aangevat werden, zullen rechtstreekse gevolgen 

voor de werknemers hebben. Ik ben ervan 

overtuigd dat de sociale partners het systeem zullen 

kunnen moderniseren. Hun werkmethode werd op 

6 juli aan de regering voorgesteld. Ze komen 

wekelijks bijeen. Het eindverslag zal zoals gepland 

op het einde van het jaar ingediend worden. 

 

Het deeltijds pensioen werd in de aan de regering 

voorgelegde tekst voorgesteld, maar er nadien uit 

geschrapt, aangezien de bevoegde minister van 

oordeel was dat dat geen prioriteit was in het licht 

van de reeds geldende bepalingen.   

 

La soutenabilité financière sera analysée par le 

Bureau du Plan. Ce n'est pas une réduction des 

pensions qui assurera la soutenabilité financière du 

régime, Madame Fonck. Il s'agira plutôt de créer 

des emplois de qualité – l'une des priorités de ce 

gouvernement. Le taux d'emploi a bien augmenté 

depuis le début de cette législature. Enfin, j'écoute 

aussi d'autres experts que ceux qui s'expriment 

dans la presse. 

 

Het Planbureau zal de betaalbaarheid tegen het 

licht houden. Die zullen we niet veiligstellen door de 

pensioenen te verlagen, mevrouw Fonck. Het is 

veeleer zaak kwaliteitsvolle banen te creëren – een 

van de prioriteiten van deze regering. De 

werkzaamheidsgraad is wel degelijk gestegen sinds 

het begin van de legislatuur. Ten slotte moet het 

gezegd dat ik ook naar andere experten luister dan 

degene die hun verhaal doen in de pers.  

 

(En néerlandais) Le partage des droits à la pension 

fait partie de la dimension familiale. Les partenaires 

sociaux ont été invités à formuler des propositions à 

ce sujet. Nous avons demandé au Bureau fédéral 

du Plan de faire une analyse de genre pour chaque 

mesure. Si nécessaire, des ajustements seront 

effectués. 

 

(Nederlands) De pensioensplit maakt deel uit van 

de gezinsdimensie. Er werd de sociale partners 

gevraagd daarover voorstellen te formuleren. Wij 

hebben het Planbureau gevraagd om voor elke 

maatregel een genderanalyse te maken. Zo nodig 

zal er worden bijgestuurd. 

 

(En français) La plateforme mypension.be sera 

adaptée aux nouvelles mesures dès que l'avant-

projet de loi sera déposé. Concernant le modèle 

suédois, le système à points n'est pas à l'ordre du 

jour du gouvernement. 

 

(Frans) Het platform mypension.be wordt aan de 

nieuwe maatregelen aangepast zodra het 

voorontwerp van wet ingediend is. Wat uw 

verwijzing naar het Zweedse model betreft, heeft de 

regering geen plannen om een pensioen met 

punten in te voeren. 

 

Le rapport du Bureau du Plan est prévu pour 

octobre. Nous verrons alors comment affiner les 

mesures. Nous attendons le rapport des partenaires 

sociaux sur les propositions pour la fin de l'année. 

Les textes de loi sont prévus pour 2023, avec 

entrée en vigueur au 1er janvier 2024.  

 

Het verslag van het Planbureau wordt in oktober 

verwacht. Dan zullen we zien hoe we de 

maatregelen kunnen finetunen. Het verslag van de 

sociale partners over de voorstellen verwachten we 

tegen eind dit jaar. De wetteksten worden normaliter 

in 2023 ingediend, zodat ze in werking kunnen 

treden op 1 januari 2024. 

 

01.09  Wim Van der Donckt (N-VA): J'ai entendu 

peu de mesures concrètes. La ministre attend des 

études d'incidence et les premiers projets sont 

prévus pour 2023. Je crains qu'elle ne se livre à une 

politique d'annonces. Après une vie de dur labeur, 

01.09  Wim Van der Donckt (N-VA): Ik heb weinig 

concrete maatregelen gehoord. De minister wacht 

impactstudies af en de eerste ontwerpen worden 

verwacht in 2023. Ik ben bang dat ze zich bezondigt 

aan aankondigingspolitiek. Mensen moeten na een 
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les citoyens doivent bénéficier d'une pension 

correcte, mais il semble que la ministre prête 

d'abord attention aux personnes qui n'ont pas 

travaillé toute leur vie. Je constate qu'il y a peu de 

propositions visant à activer les personnes et à les 

maintenir plus longtemps au travail. J'espère qu'elle 

rectifiera le tir. 

 

leven lang hard werken een goed pensioen krijgen, 

maar het lijkt erop dat de minister in eerste instantie 

aandacht heeft voor diegenen die niet heel hun 

leven hebben gewerkt. Ik zie weinig voorstellen om 

mensen te activeren en langer aan het werk te 

houden. Hopelijk stuurt ze dat nog bij. 

 

01.10  Ellen Samyn (VB): Nous ne sommes pas 

partisans de la réforme des pensions concoctée par 

la ministre. De même, je ne suis toujours pas 

convaincue qu'elle comblera le fossé entre les 

hommes et les femmes. En Belgique, la pension 

moyenne des femmes est inférieure de 25 % à celle 

des hommes parce qu'elles ont beaucoup plus 

souvent pris une pause ou effectué une tâche 

d'assistance à temps partiel. Tant mon parti que le 

syndicat socialiste craignent une régression 

financière pour les personnes ayant travaillé à 

temps partiel. 

 

01.10  Ellen Samyn (VB): Wij lopen niet warm voor 

de pensioenhervorming van de minister. Ik ben ook 

nog steeds niet overtuigd dat die de genderkloof zal 

dichten. In België ligt het gemiddelde pensioen voor 

vrouwen 25 % lager dan voor mannen omdat ze 

veel vaker een pauze hebben genomen of een 

deeltijdse zorgtaak hebben vervuld. Zowel mijn 

partij als de socialistische vakbond vrezen voor een 

financiële achteruitgang voor mensen die deeltijds 

hebben gewerkt. 

 

Selon la FGTB, un tiers des personnes qui 

pouvaient prétendre à la pension minimum avant la 

réforme pourraient perdre 200, voire 300 euros par 

mois. La ministre a toujours défendu l'idée d'une 

pension égale pour les hommes et les femmes. 

Très typiquement, ce gouvernement attend encore 

les propositions des partenaires sociaux et l'analyse 

de genre du Bureau fédéral du Plan.  

 

Volgens het ABVV zou een derde van de mensen 

die voor de hervorming in aanmerking kwamen voor 

het minimumpensioen, er 200 of zelfs 300 euro per 

maand op achteruit kunnen gaan. De minister heeft 

zich altijd opgeworpen als voorvechter van een 

gelijk pensioen voor mannen en vrouwen. Heel 

typisch voor deze regering wordt nog gewacht op 

voorstellen van de sociale partners en op de 

genderanalyse van het Planbureau.  

 

01.11 Anja Vanrobaeys (Vooruit): J'attends bien 

sûr avec impatience les simulations et les avis des 

partenaires sociaux. Nous pensons qu'il est 

important que les personnes qui travaillent au-delà 

de la date de la retraite anticipée bénéficient d'un 

bonus de pension. Toutefois, il ne faut pas non plus 

pénaliser celles qui ont joué de malchance. La 

ministre a fait le maximum en prévoyant des 

mesures pour le travail à temps partiel et la 

neutralisation des périodes de maladie. Les 

accueillants d'enfants et les conjoints aidants 

bénéficient également de belles avancées. Quoi 

qu'il en soit, le vieillissement de la population est 

une réalité. Dès lors, soit nous organisons la 

pension légale de manière solidaire et collective, 

soit nous laissons chacun se débrouiller, ce qui était 

en quelque sorte le credo du gouvernement 

précédent. 

 

01.11  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik kijk uiteraard 

uit naar die simulaties en naar de adviezen van de 

sociale partners. Wij vinden het belangrijk dat wie 

werkt na de datum voor het vervroegd pensioen, 

een pensioenbonus krijgt. Wie tegenslag heeft, mag 

echter ook niet worden gestraft. De minister heeft 

daar alles aan gedaan, met de maatregelen voor 

het deeltijds werk en de neutralisering van de 

ziekteperiodes. Voor de onthaalouders en de 

meewerkende echtgenoten worden ook stappen 

vooruit gezet. De vergrijzing komt er hoe dan ook 

aan en ofwel regelen we het wettelijk pensioen 

solidair en collectief, ofwel moet men maar zijn plan 

trekken, wat een beetje het credo was van de vorige 

regering. 

 

01.12  Nahima Lanjri (cd&v): Nous soutenons 

pleinement les mesures de cette réforme restreinte, 

dont certaines ont été proposées par nos soins. Le 

travail doit payer, mais si l'on s'occupe d'un proche, 

on doit bien entendu être valorisé aussi. La question 

des retraites des femmes me préoccupe 

également. Compter en jours plutôt qu'en années 

est sans aucun doute une bonne chose. 

01.12  Nahima Lanjri (cd&v): Wij staan volledig 

achter de maatregelen in deze beperkte 

hervorming, waarvan we er een aantal zelf hebben 

voorgesteld. Werk moet lonen, maar als men zorgt 

voor een ander, moet dat natuurlijk ook worden 

gevaloriseerd. Ook ik ben bezorgd over de 

pensioenen van vrouwen. Het tellen in dagen in 

plaats van jaren is zeker een goede zaak.  
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Une attention spécifique est également accordée à 

la dimension du genre en valorisant davantage le 

travail à temps partiel. J'attends avec impatience le 

calcul de l'incidence pour les femmes. Mais il reste 

du pain sur la planche. Il faut espérer que dans le 

cadre des réformes ultérieures, une solution sera 

trouvée pour les métiers lourds, le deuxième pilier, 

la pension anticipée, la pension à temps partiel, le 

partage des droits à la pension, la réforme du statut 

des fonctionnaires et la viabilité financière des 

pensions. 

 

Er is ook aandacht voor gender door deeltijds werk 

extra te valoriseren. Ik kijk uit naar de berekening 

van de impact voor vrouwen. Maar het werk is nog 

niet af. Hopelijk wordt in de verdere hervormingen 

een oplossing gevonden voor de zware beroepen, 

de tweede pijler, het vervroegd pensioen, het 

deeltijds pensioen, de pensioensplit, de hervorming 

van het ambtenarenstatuut en de betaalbaarheid 

van de pensioenen. 

 

01.13  Christophe Bombled (MR): La réforme des 

pensions suit son cours. Sa soutenabilité financière, 

la dimension familiale et le 2ème pilier sont 

primordiaux. Nous attendons le rapport des 

partenaires sociaux.  

 

01.13  Christophe Bombled (MR): De 

pensioenhervorming wordt voortgezet. De 

betaalbaarheid, de gezinsdimensie en de tweede 

pijler zijn daarbij fundamenteel. We wachten op het 

rapport van de sociale partners. 

 

01.14  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): 

L'aboutissement de la phase avec les partenaires 

sociaux est-elle prévue en novembre ou décembre? 

Les conclusions de la concertation seront-elles 

communiquées au Parlement? Pourra-t-on 

entendre les partenaires sociaux?  

 

Il est prévu que vous discuterez avec ces derniers 

de la dimension familiale et la généralisation du 

2ème pilier. Mais la question des métiers pénibles, 

très importante pour le monde syndical, n'était pas 

reprise dans la réforme de base. Vous n'avez pas 

non plus répondu sur la suite envisagée par le 

gouvernement à l'issue de la concertation. 

 

01.14  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Loopt de fase 

met de sociale partners tot november of tot 

december? Worden de conclusies van dat overleg 

aan het Parlement meegedeeld? Zullen we de 

sociale partners daarover kunnen horen? 

 

 

Het is de bedoeling dat u met hen in gesprek gaat 

over de gezinsdimensie en de algemene uitrol van 

de tweede pijler. De zwareberoepenkwestie, die de 

vakbonden na aan het hart ligt, maakte echter geen 

deel uit van de basishervorming. U hebt ook niet 

geantwoord op mijn vraag naar de vervolgstappen 

die de regering wil zetten na afloop van het overleg. 

 

01.15  Sophie Thémont (PS): Je sais que vous 

êtes attentive à la situation des femmes. Plus 

nombreuses à travailler à temps partiel et à avoir 

des contrats précaires, elles s'occupent 

majoritairement des tâches familiales, ce qui se 

répercute sur le montant de leurs pensions, en 

moyenne 26 % plus bas que celui des hommes. 

Les mesures relatives au travail effectif ou à 

l'assimilation des périodes d'inactivité montrent 

l'attention portée à cette question et constituent des 

avancées importantes. L'analyse sous le prisme du 

genre est attendue dans les prochains mois.  

 

01.15  Sophie Thémont (PS): Ik weet dat u alert 

bent op de situatie van de vrouwen. Meer vrouwen 

werken deeltijds, hebben precaire contracten en 

houden zich meer met huishoudelijke taken bezig. 

Dat heeft een impact op hun pensioen, dat 

gemiddeld 26 % lager ligt dan het pensioen van een 

man. Uit de maatregelen op het stuk van de 

effectief gewerkte periodes en de gelijkstelling van 

de periodes van inactiviteit blijkt dat u die kwestie 

ter harte neemt, en ze betekenen een belangrijke 

stap vooruit. De analyse uit het oogpunt van de 

genderdimensie wordt de komende maanden 

verwacht.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Débat d'actualité sur la crise énergétique et 

questions jointes de 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La précarité énergétique et le tarif 

social" (55029770C) 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

02 Actualiteitsdebat over de energiecrisis en 

toegevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De energiearmoede en 

het sociaal tarief" (55029770C) 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 
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et Beliris) sur "L'intervention majorée dans les 

coûts des soins de santé" (55029891C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Le non-recours aux 

chèques mazout et la fracture numérique" 

(55030100C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Le tarif social pour les 

deux parents divorcés d'un enfant handicapé" 

(55030104C) 

- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "L'impact de la crise énergétique" 

(55030243C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "L'automatisation des 

droits et la délivrance des informations" 

(55030305C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "La crise énergétique et les 

pensionné(e)s" (55030344C) 

- Catherine Fonck à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "L'obtention du tarif social en cas 

de coparentalité d'un enfant porteur d'handicap" 

(55030341C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Les failles du tarif social et la crise 

énergétique" (55030362C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Une évaluation exacte du nombre 

de familles et d'entreprises ayant des difficultés 

de paiement" (55030366C) 

- Sophie Thémont à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le tarif social en faveur des 

parents d’un enfant en situation de handicap" 

(55030386C) 

 

Armoede en Beliris) over "De verhoogde 

tegemoetkoming in de gezondheidskosten" 

(55029891C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

non-take-up van het recht op de stookoliecheque 

en de digitale kloof" (55030100C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over 

"Het sociaal tarief voor beide gescheiden ouders 

met een gehandicapt kind" (55030104C) 

- Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De impact 

van de energiecrisis" (55030243C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

automatisering van rechten en de 

informatieverstrekking" (55030305C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

energiecrisis en de gepensioneerden" 

(55030344C) 

- Catherine Fonck aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over 

"Het sociaal tarief voor ouders met co-

ouderschap over een kind met een beperking" 

(55030341C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De lacunes 

in verband met het sociaal tarief en de 

energiecrisis" (55030362C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "Een juiste 

inschatting van het aantal gezinnen en bedrijven 

met betalingsproblemen" (55030366C) 

- Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over 

"Het sociaal tarief voor ouders van een kind met 

een beperking" (55030386C) 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): Les personnes qui se 

situent juste en dehors du seuil d'accès au tarif 

social devront faire face à des factures 

énergétiques beaucoup plus élevées. La ministre 

est-elle consciente que cela pourrait créer un 

nouveau piège à l'emploi? Quelles mesures va-t-

elle prendre pour enrayer la crise énergétique pour 

les personnes défavorisées? 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): Mensen die net buiten 

het sociaal tarief vallen, zullen een veel hogere 

energiefactuur krijgen. Is de minister zich ervan 

bewust dat er hierdoor een nieuwe 

werkloosheidsval kan ontstaan? Welke maatregelen 

zal de minister nemen om de energiecrisis te 

beteugelen voor mensen in kansarmoede? 
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Les recherches indiquent que beaucoup de droits 

sociaux ne sont pas utilisés. Comment la ministre 

va-t-elle adapter la politique pour atteindre un plus 

grand nombre de bénéficiaires? Une concertation a-

t-elle eu lieu avec les mutuelles pour mieux informer 

les citoyens? Une concertation a-t-elle eu lieu au 

sein du gouvernement et avec les régions? 

 

Uit onderzoek blijkt dat heel wat sociale rechten niet 

worden opgenomen. Hoe zal de minister het beleid 

bijsturen om meer rechthebbenden te bereiken? 

Werd er overlegd met de ziekenfondsen om 

mensen beter te informeren? Was er overleg binnen 

de regering en met de gewesten? 

 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Le non-

recours aux droits et la fracture numérique doivent 

être pris en compte dans la lutte contre la pauvreté. 

En juillet 2022, le gouvernement a octroyé une 

allocation mazout pour soutenir les ménages. De 

nombreux ménages y ayant droit ne feront sans 

doute pas les démarches nécessaires, par manque 

d'information ou de capacité à compléter les 

documents.  

 

Êtes-vous attentive au recours à ce droit? 

Connaissez-vous le nombre de demandes 

enregistrées? L'aide des CPAS ou du secteur 

associatif est-elle envisagée pour soutenir les 

ménages? Soutenez-vous les associations pour 

qu'elles veillent au bon recours à ce droit? 

 

 

 

En cas de divorce, les enfants handicapés doivent 

être domiciliés chez l'un des deux parents, même si 

ceux-ci supportent ensemble les soins et coûts. 

Lorsqu'un enfant mineur est atteint d'un handicap 

d'au moins 66 %, le parent chez qui l'enfant est 

domicilié a droit au tarif social, y compris pour le gaz 

et l'électricité. L'autre n'y a pas droit. Il en va de 

même si l'enfant handicapé est majeur, perçoit une 

allocation du SPF Sécurité Sociale et vit 

alternativement avec ses deux parents. La lourdeur 

des soins empêche souvent les parents de travailler 

à temps plein. Les frais d'énergie peuvent être plus 

élevés en cas de grave handicap. Le parent chez 

qui l'enfant n'est pas domicilié doit pourtant payer 

son énergie au tarif normal. 

 

 

 

Trouvez-vous cela équitable? N’est-ce pas 

l’occasion de supprimer une inégalité qui dire 

depuis longtemps? 

 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Bij de 

armoedebestrijding moet er rekening gehouden 

worden met de non-take-up van rechten en de 

digitale kloof. In juli 2022 voerde de regering een 

stookoliepremie in ter ondersteuning van de 

gezinnen. Veel gezinnen die daar recht op hebben 

zullen ongetwijfeld niet de nodige stappen zetten 

doordat ze te weinig informatie hebben of niet in 

staat zijn om de documenten in te vullen. 

 

Bent u alert op de problematiek van de non-take-up 

van dat recht? Weet u hoeveel aanvragen er 

geregistreerd werden? Wordt er overwogen om de 

OCMW's of de verenigingswereld in te schakelen 

om de gezinnen te ondersteunen? Ondersteunt u 

de verenigingen in kwestie zodat ze ervoor kunnen 

zorgen dat de begunstigden dat recht ook echt doen 

gelden? 

 

Bij een scheiding moeten de kinderen met een 

handicap bij een van beide ouders gedomicilieerd 

zijn, zelfs als zij samen voor de zorg en de kosten 

instaan. Wanneer een minderjarig kind een 

handicap van minstens 66 % heeft, dan heeft de 

ouder bij wie dat kind gedomicilieerd is recht op het 

sociaal tarief, ook voor gas en elektriciteit. De 

andere ouder kan geen aanspraak maken op die 

steun. Hetzelfde geldt voor meerderjarige kinderen 

met een handicap die een tegemoetkoming krijgen 

van de FOD Sociale Zekerheid en beurtelings bij 

beide ouders wonen. Door de intensieve zorg voor 

hun kind kunnen de ouders vaak niet voltijds 

werken. De energiekosten kunnen hoger uitvallen 

bij een kind met een zware handicap. De ouder bij 

wie het kind niet gedomicilieerd is, moet nochtans 

het normale energietarief betalen. 

 

Vindt u dat billijk? Moeten we deze gelegenheid niet 

te baat nemen om komaf te maken met een 

ongelijkheid die al lange tijd bestaat? 

 

02.03  Nahima Lanjri (cd&v): En dépit de tous les 

efforts consentis par le gouvernement, de 

nombreuses personnes peuvent à peine garder la 

tête hors de l'eau en raison des prix élevés de 

l'énergie.  

 

Quelles mesures la ministre prend-elle dans le 

cadre de ses compétences pour en limiter le plus 

possible l'incidence? Les banques alimentaires ont-

02.03  Nahima Lanjri (cd&v): Ondanks alle 

inspanningen van de regering kunnen heel wat 

mensen door de hoge energieprijzen amper nog het 

hoofd boven water houden.  

 

 

Welke maatregelen neemt de minister binnen haar 

domein om de impact zoveel mogelijk te beperken? 

Hebben de voedselbanken de beloofde extra 
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elles déjà reçu le financement supplémentaire 

promis? Dégagera-t-elle des moyens 

supplémentaires pour les CPAS? 

 

financiering reeds ontvangen? Zal ze extra 

middelen uittrekken voor de OCMW's?  

 

02.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ce matin, les 

trois organisations syndicales ont appelé à exprimer 

la colère dans la rue, avant une grève prévue le 

9 novembre. La crise est plus grave que celle du 

Covid-19. Beaucoup de personnes se demandent 

comment elles vont payer leurs factures. Ainsi, 

Véronique, qui travaille dans les titres-services pour 

1 350 euros par mois, a vu sa facture d'énergie 

passer de 180 à 312 euros par mois. Après ses 

frais fixes, il lui reste 90 euros!  

 

 

En 2019, 43 % des personnes âgées étaient 

touchées par la pauvreté énergétique. Avez-vous 

des chiffres actualisés? Quelles mesures 

supplémentaires devriez-vous prendre? 

 

02.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Vanochtend 

hebben de drie vakbonden de burgers ertoe 

opgeroepen om de straat op te gaan en uiting te 

geven aan hun woede, vóór de geplande staking op 

9 november. Deze crisis is ernstiger dan de 

coronacrisis. Velen vragen zich af hoe ze hun 

facturen zullen betalen. Zo is de energiefactuur van 

Véronique, die in de dienstenchequesector een 

maandloon van 1.350 verdient, gestegen van 

180 euro tot 312 euro per maand. Na aftrek van 

haar vaste kosten houdt ze nog 90 euro over! 

 

In 2019 verkeerde 43 % van de senioren in 

energiearmoede. Beschikt u over geactualiseerde 

cijfers? Welke bijkomende maatregelen zult u 

nemen?  

 

Une étude des universités d'Anvers et de Liège, 

avec le Bureau fédéral du Plan et le SPF Sécurité 

sociale, estime qu'environ 150 000 personnes 

auraient droit au tarif social élargi mais n'en font pas 

usage. Le Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et 

les inégalités prend-il en compte ce problème? En 

avez-vous discuté au gouvernement? 

 

 

 

Un père divorcé, dont le fils handicapé perçoit une 

allocation de remplacement des revenus (ARR) 

témoigne que seul le parent chez lequel l'enfant est 

domicilié a droit au tarif social, alors que ce père 

s'occupe de son fils de manière égale. Allez-vous 

plaider pour que le tarif social soit accordé aux deux 

parents?  

 

Volgens een studie die de universiteiten van 

Antwerpen en Luik in samenwerking met het 

Planbureau en de FOD Sociale Zekerheid 

uitgevoerd hebben, zouden naar schatting 

150.000 personen voor het uitgebreide sociaal tarief 

in aanmerking komen, maar daar geen gebruik van 

maken. Wordt er in het federaal plan tegen 

armoede en ongelijkheid met dat probleem rekening 

gehouden? Hebt u dat met de regering besproken?  

 

Een gescheiden vader wiens gehandicapte zoon 

een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) 

ontvangt, getuigt dat alleen de ouder bij wie het kind 

gedomicilieerd is aanspraak kan maken op het 

sociaal tarief, terwijl de vader in kwestie in gelijke 

mate voor zijn kind zorgt. Zult u ervoor pleiten dat 

het sociaal tarief aan beide ouders toegekend 

wordt? 

 

(En néerlandais) La ministre a indiqué 

précédemment qu'elle ne disposait pas des chiffres 

sur le nombre de ménages et d'entreprises qui sont 

dans l'impossibilité de payer leurs factures 

d'énergie.  

 

Sur quels chiffres se basent dès lors les récentes 

mesures prises par le gouvernement? Se pourrait-il 

que le problème soit sous-estimé? La ministre va-t-

elle veiller à ce que la question des problèmes de 

paiement soit mieux suivie? 

 

(Nederlands) De minister gaf eerder aan dat ze niet 

beschikt over cijfers over het aantal gezinnen en 

bedrijven dat de energiefacturen niet kan betalen.  

 

 

 

Op welke cijfers zijn de recente maatregelen van de 

regering dan gebaseerd? Kan het zijn dat de 

problematiek onderschat wordt? Zal de minister 

werk maken van een betere monitoring van de 

problematiek van betalingsproblemen? 

 

02.05 Sophie Thémont (PS): Quand un mineur est 

atteint d'un handicap reconnu de 66 % au moins, en 

cas de séparation des parents, celui chez qui 

l'enfant est domicilié bénéficie du tarif social pour le 

gaz et l'électricité mais pas l'autre, même s'il prend 

une part égale dans les soins et les coûts liés au 

02.05  Sophie Thémont (PS): Wanneer een 

minderjarige een erkende handicap van minstens 

66 % heeft en zijn of haar ouders gescheiden zijn, 

geniet de ouder bij wie het kind gedomicilieerd is 

het sociaal tarief voor gas en elektriciteit, maar de 

andere ouder niet, ook al levert die ouder een even 
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handicap de son enfant.  

 

 

Dans le cadre d'une révision du tarif social, pourrait-

on accorder une attention particulière à ce genre de 

situation? Qu'est-ce qui empêche l'octroi du tarif 

social au second parent? Pourrait-on instaurer un 

système temporaire d'attestation?  

 

grote bijdrage in de zorg en de kosten die uit de 

handicap van het kind voortvloeien.  

 

Zou het in het kader van een herziening van het 

sociaal tarief mogelijk zijn om bijzondere aandacht 

te schenken aan dergelijke situaties? Wat staat er 

de toekenning van het sociaal tarief aan de tweede 

ouder in de weg? Is het mogelijk om een tijdelijk 

systeem met attesten in te voeren?  

 

02.06  Christophe Bombled (MR): Les CPAS 

voient arriver des demandes d'aide de personnes 

n'arrivant plus à payer leurs factures d'énergie. 

Certains ont déjà épuisé les crédits disponibles 

octroyés par le fédéral.  

 

02.06  Christophe Bombled (MR): De OCMW's 

zien de steunaanvragen van mensen die hun 

energiefacturen niet meer kunnen betalen 

binnenstromen. Sommige OCMW's hebben de 

beschikbare kredieten die hun door het federale 

niveau toegekend werden reeds volledig benut.  

 

Pourrait-on créer prochainement de nouveaux 

fonds relatifs à l'aide énergétique ou renforcer les 

fonds existants? Y aura-t-il des mesures 

spécifiques pour les jeunes? Les CPAS recevront-

ils une aide financière provisoire pour faire face à 

l'inévitable surplus de travail? Avez-vous fait le point 

de la situation avec les associations de CPAS? 

Prévoit-on une campagne d'information fédérale, 

par exemple un dépliant reprenant les aides 

possibles et distribué dans les administrations 

communales ou les CPAS?  

 

Kunnen er spoedig nieuwe fondsen voor 

energiesteun gecreëerd worden of kunnen de 

bestaande fondsen versterkt worden? Zullen er 

specifieke maatregelen genomen worden voor de 

jongeren? Zullen de OCMW's tijdelijk financiële 

steun krijgen om de onontkoombare bijkomende 

werkdruk het hoofd te bieden? Hebt u een stand 

van zaken opgemaakt met de OCMW-

verenigingen? Staat er een federale 

informatiecampagne op stapel, bijvoorbeeld via een 

folder met mogelijke steunmaatregelen die bij de 

gemeentelijke administratieve diensten of de 

OCMW's verspreid zou worden? 

 

02.07  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Les CPAS 

jouent un rôle important dans la crise énergétique. 

J'ai entendu le témoignage d'un travailleur disant 

qu'il ne recevrait l'aide du CPAS que s'il vendait sa 

maison.  

 

Quelles directives sont-elles envoyées aux CPAS à 

ce sujet? Des moyens plus importants seront-ils 

dégagés pour le fonds de l'énergie? Existe-t-il une 

solution afin de résorber le retard dans les scans 

énergétiques et une solution permettant l'octroi 

automatique des tarifs sociaux? Les fournisseurs 

d'énergie permettent-ils aux assistants sociaux 

d'avoir accès aux informations contenues dans les 

dossiers de leurs clients? 

 

02.07  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): De OCMW's 

spelen een belangrijke rol in de energiecrisis. Ik 

hoorde een getuigenis van een werknemer die pas 

hulp zou krijgen van het OCMW als hij zijn huis zou 

verkopen.  

 

Welke richtlijnen krijgen de OCMW's hieromtrent? 

Zal er meer geld worden vrijgemaakt voor het 

energiefonds? Kan er iets gedaan worden aan de 

achterstand van de energiescans en aan het 

automatisch toekennen van sociale tarieven? 

Kunnen maatschappelijk werkers van de 

energieleveranciers toegang krijgen tot de 

informatie in de dossiers van hun cliënten? 

 

02.08  Karine Lalieux, ministre (en français): Je 

transmettrai les réponses chiffrées par écrit, 

notamment sur les pensionnés et le surendettement 

des ménages. Dès le printemps, j'ai demandé à 

mon administration un suivi des aides 

complémentaires, qui ne comprend pas le nombre 

de bénéficiaires du revenu d'intégration sociale 

(RIS), qui est en baisse. Par contre, les aides, 

financières ou autres, augmentent, tout comme les 

demandes de médiation de dettes.  

 

02.08 Minister Karine Lalieux (Frans): Ik zal u de 

antwoorden met de cijfergegevens schriftelijk 

bezorgen, met name wat de gepensioneerden en 

de overmatige schuldenlast van de gezinnen 

betreft. Reeds in de lente van dit jaar heb ik mijn 

administratie opgedragen de bijkomende 

steunmaatregelen te monitoren. Daarbij wordt er 

niet gekeken naar het aantal leefloonbegunstigden, 

dat zich momenteel in dalende lijn beweegt. De 

financiële en andere steun neemt echter toe, net 

zoals het aantal aanvragen voor schuldbemiddeling.  
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Le tarif social et le tarif social élargi relèvent de la 

ministre de l'Énergie et du ministre de l'Économie. 

 

 

Het sociaal tarief en het uitgebreide sociaal tarief 

zijn bevoegdheden van de minister van Energie en 

de minister van Economie.  

 

Le tarif social élargi fonctionne pour 20 % des 

ménages, mais il laisse sur le bord de la route des 

citoyens qui gagnent quelques euros de trop. C'est 

pourquoi le gouvernement va octroyer des aides 

directes aux ménages à revenus moyens. Cela 

contribue à lutter contre les pièges à l'emploi. Mais 

la seule mesure pertinente est le blocage des prix 

au niveau européen.  

 

Het uitgebreid sociaal tarief is een oplossing voor 

20 % van de gezinnen, maar mensen die een 

paar euro te veel verdienen blijven in de kou staan. 

Daarom zal de regering rechtstreekse steun 

verlenen aan gezinnen met een gemiddeld 

inkomen. Dat helpt in de strijd tegen de 

werkloosheidsvallen. De enige maatregel die er 

echt toe doet, is echter de invoering van een 

prijsplafond op Europees niveau. 

 

(En néerlandais) Toutes les personnes qui 

éprouvent des difficultés à payer leur facture 

d'énergie peuvent faire appel au Fonds gaz-

électricité. Il a été refinancé à hauteur de 16 millions 

d'euros, les moyens dont disposent les CPAS pour 

fournir de l'aide ayant ainsi été doublés. En outre, 

57 millions d'euros supplémentaires seront bientôt 

débloqués pour ce fonds. 

 

(Nederlands) Iedereen die moeite heeft om zijn 

energiefactuur te betalen, kan een beroep doen op 

het Gas- en elektriciteitsfonds. Het fonds werd met 

16 miljoen euro geherfinancierd, waardoor de 

middelen van de OCMW's om hulp te verlenen 

werden verdubbeld. Binnenkort zal nog 

57 miljoen euro extra voor het fonds worden 

uitgetrokken. 

 

(En français) Nous augmentons à plus de 

70 millions le Fonds gaz-électricité et nous avons 

aussi renfloué le Fonds mazout (10 millions 

supplémentaires, après les 17 millions du mois de 

mars). L'extension du tarif social élargi a été 

décidée le 1er mars 2021. On ne peut pas dire que 

le gouvernement n'anticipe pas. Les citoyens 

éligibles au Fonds mazout ont droit à maximum 

720 euros d'intervention, contre 300 euros 

auparavant. Nous intervenons maintenant pour 

2 000 litres au lieu de 1 500 litres et en fonction du 

prix du mazout. Dans la circulaire, j'ai aussi rappelé 

aux CPAS l'existence du chèque de 300 euros. 

L'ASBL Fonds Social Chauffage, qui gère 

l'allocation du Fonds social mazout, a également 

mentionné cette information sur son site.  

 

 

 

J'ai contacté la ministre de l'Énergie à propos du 

cas particulier d'un enfant en situation de handicap. 

Elle vous a répondu hier à ce sujet.  

 

(Frans) We verhogen het Gas- en elektriciteitsfonds 

tot meer dan 70 miljoen euro en hebben ook het 

Stookoliefonds extra middelen gegeven 

(10 miljoen euro extra, na de 17 miljoen euro van 

de maand maart). Op 1 maart 2021 werd er beslist 

om het uitgebreide sociaal tarief nog verder te 

verruimen. Men kan niet beweren dat de regering 

niet anticipeert. Wie in aanmerking komt voor het 

Stookoliefonds, heeft recht op een tegemoetkoming 

van maximaal 720 euro, tegenover 300 euro 

vroeger. De tegemoetkoming geldt nu voor 

2.000 liter in plaats van 1.500 liter en is afhankelijk 

van de stookolieprijs. In de omzendbrief heb ik de 

OCMW's ook op het bestaan van de cheque van 

300 euro gewezen. De vzw Sociaal 

Verwarmingsfonds, die de uitkeringen van het 

Sociaal Stookoliefonds beheert, heeft die informatie 

ook op haar website vermeld.  

 

Ik heb contact opgenomen met de minister van 

Energie over het bijzondere geval van een kind met 

een handicap. Ze heeft u hierover gisteren een 

antwoord gegeven.  

 

Même si cela favoriserait la justice sociale, il est 

compliqué de donner accès au tarif social aux deux 

parents, en raison du transfert de données 

nécessaires et du respect de la vie privée. Avec la 

ministre de l'Énergie, nous allons y travailler car 

nous devons aider toutes les familles.  

 

 

Au niveau des CPAS, nous rédigeons une circulaire 

pour le Fonds gaz-électricité. Tous les CPAS ont les 

Het is niet eenvoudig om beide ouders toegang te 

geven tot het sociaal tarief, gelet op de vereiste 

gegevensoverdracht en de eerbiediging van de 

privacy, ook al zou dit de sociale rechtvaardigheid 

ten goede komen. Samen met de minister van 

Energie zullen we er werk van maken, want we 

moeten alle gezinnen helpen. 

 

Wat de OCMW's betreft, stellen we een 

omzendbrief op voor het Gas- en elektriciteitsfonds. 
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moyens de répondre aux demandes des citoyens. 

Le taux d'utilisation de ce fonds est actuellement de 

30 %. Je ne parle pas des 57 millions qui seront 

ajoutés cette année. Contrairement aux subsides 

Covid, les montants qui ne sont pas utilisés une 

année sont toujours redistribués aux CPAS, qui 

savent qu'en 2023, ils auront 57 millions 

supplémentaires. Si le fonds rencontre des 

problèmes, le gouvernement le refinancera mais 

actuellement, il n'y a aucun problème de 

financement pour 2023. 

 

Alle OCMW's hebben de middelen om aan de 

vragen van burgers tegemoet te komen. Momenteel 

wordt dat fonds voor 30 % gebruikt. Ik heb het dan 

nog niet over de 57 miljoen euro die er dit jaar aan 

worden toegevoegd. In tegenstelling tot de 

coronasubsidies worden de bedragen die in een 

bepaald jaar niet opgebruikt worden, altijd 

herverdeeld onder de OCMW's, die weten dat ze in 

2023 op 57 miljoen euro extra kunnen rekenen. Als 

het fonds in de problemen komt, zal de regering het 

herfinancieren, maar vooralsnog zijn er geen 

problemen met de financiering voor 2023. 

 

Ensuite, une circulaire sera rédigée pour éviter les 

réactions frileuses des CPAS. Pour bénéficier de ce 

fonds, il ne faut pas que la dette préalable soit 

spécifiquement liée à l'énergie ni être surendetté. 

Les recettes et dépenses du ménage sont 

analysées et le risque de surendettement est pris 

en considération. 

 

 

 

 

Certains CPAS ont de bonnes pratiques avec des 

guichets Énergie hors de leurs murs pour éviter la 

honte de franchir leur porte ou ouvrent des guichets 

dédiés aux travailleurs. La nouvelle circulaire 

proposera des solutions. 

 

 

 

Par ailleurs, je commanderai à mon administration 

un webinaire avec les CPAS pour échanger sur les 

pratiques et répondre aux questions. Des FAQ sont 

aussi disponibles sur le site du SPP Intégration 

sociale. 

 

 

Je suis en contact permanent avec les fédérations 

de CPAS. Mon cabinet les rencontre d'ailleurs cet 

après-midi.  

 

Vervolgens zal er een omzendbrief opgesteld 

worden teneinde terughoudende reacties van de 

OCMW's te voorkomen. Om een beroep te kunnen 

doen op dat fonds hoeft de reeds opgebouwde 

schuld niet specifiek te maken te hebben met de 

energiefactuur en hoeft men niet diep in de 

schulden te zitten. De inkomsten en de uitgaven 

van het gezin worden geanalyseerd en men houdt 

rekening met het risico op de opbouw van een 

overmatige schuldenlast.  

 

Sommige OCMW's hebben een goede manier van 

werken met zogenaamde energieloketten, die niet 

in hun gebouwen gevestigd zijn, zodat men niet 

beschaamd hoeft te zijn om binnen te lopen, of 

openen loketten voor werknemers. In de nieuwe 

omzendbrief zullen er oplossingen voorgesteld 

worden. 

 

Voorts zal ik mijn administratie de opdracht geven 

om een webinar met de OCMW's te organiseren 

om van gedachten te wisselen over de best 

practices en op de vragen te antwoorden. Er zal ook 

een FAQ beschikbaar zijn op de website van de 

POD Maatschappelijke Integratie. 

 

In sta ononderbroken in contact met de 

verenigingen van OCMW's. Deze namiddag 

vergadert mijn kabinet overigens met hen. 

 

Les assistants sociaux ont trop de travail mais 

chaque fois que j'obtiens un budget, je demande 

que 10 % aillent pour la charge de personnel. Sans 

assistants sociaux, les droits n'iront pas aux gens. 

Mais les partis de la majorité refusent. Vous 

pourriez demander qu'une petite part des 

57 millions aille pour le personnel, cela soulagerait 

tous les CPAS. 

 

 

 

Les campagnes d'information sont souvent locales 

car plus directes et efficaces. De nombreux CPAS 

ont de bonnes pratiques. Le SPP Intégration sociale 

va les recenser et les partager. Une grande 

De maatschappelijk assistenten hebben te veel 

werk, maar elke keer wanneer ik een budget krijg, 

vraag ik dat er 10 % voor de verlichting van de 

werkdruk van het personeel geoormerkt wordt. 

Zonder maatschappelijk assistenten zullen de 

mensen hun rechten niet automatisch opnemen, 

maar de partijen van de meerderheid verwerpen dat 

verzoek. U zou kunnen vragen dat een klein deel 

van die 57 miljoen voor het personeel gealloceerd 

wordt. Dat zou de druk op alle OCMW's verlichten. 

 

De informatiecampagnes zijn meestal lokaal, 

aangezien zulke campagnes rechtstreekser en 

doeltreffender zijn. Heel wat OCMW's hebben een 

goede manier van werken. De 
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campagne fédérale ne me semble pas utile.  

 

POD Maatschappelijke Integratie zal over die best 

practices informatie verzamelen en delen. Een grote 

federale campagne lijkt me niet nuttig.  

 

Le pouvoir fédéral n'est pas compétent pour les 

jeunes. J'ai lancé "Zoom 18-25" qui n'a pas été un 

grand succès dans les CPAS. Or c'est notre seul 

moyen de les aider. S'ils sont en kot, ils peuvent 

solliciter le Fonds gaz-électricité.  

 

De federale overheid is niet bevoegd voor de 

jongeren. Ik heb Zoom 18/25 gelanceerd, maar dat 

was geen groot succes bij de OCMW's. Nochtans is 

dat de enige manier waarop we de jongeren kunnen 

helpen. Indien ze op kot zitten, kunnen ze een 

beroep doen op het Gas- en elektriciteitsfonds.  

 

02.09  Ellen Samyn (VB): Le risque de tomber 

dans la pauvreté ne cesse d'augmenter. Les 

années 2020 et 2021 étaient déjà sombres et 

aujourd'hui vient s'ajouter la crise énergétique. Pour 

une grande partie de la population, le montant de la 

facture d'acompte mensuelle pour l'énergie est 

aussi élevé que le loyer ou le remboursement du 

prêt hypothécaire. De longues files se forment 

devant les banques alimentaires. Le gouvernement 

s'abstient de prendre des mesures structurelles. La 

réduction totale du nouveau paquet de base 

équivaut, au mieux, à une seule facture mensuelle. 

Ce paquet de base ne doit pas être lié aux revenus; 

il doit concerner tout le monde. Nous défendons un 

taux zéro sur le paquet de base pour l'énergie. Le 

non-recours aux droits sociaux doit être suivi de 

près, car il mène à des situations préoccupantes. 

 

02.09  Ellen Samyn (VB): Het risico om in armoede 

te geraken, wordt steeds groter. De jaren 2020 en 

2021 waren al donkere jaren en nu komt de 

energiecrisis daarbovenop. Voor een groot deel van 

de bevolking is de maandelijkse voorschotfactuur 

voor energie even hoog als de huishuur of de 

afbetaling van hun huis. Er staan lange rijen aan de 

voedselbanken. De regering laat na structurele 

maatregelen te nemen. De totale korting van het 

nieuwe basispakket komt in het beste geval neer op 

één maandfactuur. Dat basispakket mag niet 

inkomensgerelateerd zijn, maar moet er voor 

iedereen zijn. Wij pleiten voor een nultarief voor een 

basispakket energie. Het niet-opnemen van sociale 

rechten moet zeer goed worden opgevolgd, want 

dat leidt tot schrijnende situaties. 

 

02.10  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): On ne 

connaît donc pas encore le nombre de chèques 

mazout demandés. J'interrogerai le 

ministre Dermagne. 

 

 

Vous n'êtes pas compétente pour le tarif social 

mais, sur de telles matières, il est bon de partager 

les expériences et je ne doute pas que vous êtes un 

soutien quand il s'agit de mesures de lutte contre la 

pauvreté. 

 

Il y a aussi un cercle vicieux: pour obtenir le tarif 

social, il faudrait être surendetté. C'est une situation 

sociétale hallucinante! Ce n'est bien sûr pas de la 

responsabilité du gouvernement mais c'est bien dû 

à la situation actuelle. 

 

 

 

Concernant le handicap, n'y a-t-il pas là une 

ouverture possible en individualisant la fiscalité ou 

des droits pour les divorcés ou les séparés? 

 

 

Quant aux CPAS, ils disposent de moyens 

budgétaires, même s'ils disent qu'ils sont 

insuffisants. Les communes s'alarment devant les 

budgets en préparation; ce sera très tendu. 

02.10  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): We 

weten dus nog niet hoeveel stookoliecheques er 

aangevraagd werden. Ik zal daarover een vraag 

stellen aan minister Dermagne.  

 

 

U bent niet bevoegd voor het sociaal tarief, maar 

wat dergelijke aangelegenheden betreft, is het goed 

om ervaringen uit te wisselen en ik twijfel er niet aan 

dat u inzake armoedebestrijdingsmaatregelen 

ondersteuning biedt.  

 

Het probleem is ook dat we met een vicieuze cirkel 

te maken hebben: om het sociaal tarief te kunnen 

krijgen zou men eerst tot over zijn oren in de 

schulden moeten zitten. Dat is een ontstellend 

maatschappelijk gegeven! Hiervoor is de regering 

vanzelfsprekend niet verantwoordelijk, maar het is 

wél een gevolg van de huidige situatie.  

 

Kan er wat de kinderen met een handicap betreft 

geen opening gecreëerd worden door de fiscaliteit 

of de rechten van uit de echt of van tafel en bed 

gescheiden ouders te individualiseren?  

 

De OCMW's beschikken inderdaad over budgettaire 

middelen, ook al zeggen ze dat die ontoereikend 

zijn. De gemeenten trekken aan de alarmbel wat de 

huidige begrotingsopmaak betreft, want het wordt 
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 een zeer moeilijke oefening.  

 

Rappeler la reconduction des moyens s'il y a lieu 

est positif. Je note aussi qu'à chaque fois, vous 

demandez 10 % en charges de personnel. Les 

CPAS disent toujours qu'il faut des travailleurs pour 

assurer les aides. Au sein de ce Parlement, il n'y a 

pas de membres Ecolo-Groen qui vous diront que 

ce n'est pas indispensable. 

 

Het is positief dat u erop wijst dat de 

steunmaatregelen indien nodig verlengd zullen 

worden. Ik stel ook vast dat u in uw aanvragen 

telkens 10 % personeelskosten vermeldt. De 

OCMW's herhalen voortdurend dat ze personeel 

nodig hebben om de steun te blijven verzekeren. U 

zult uit de mond van geen enkel lid van de Ecolo-

Groen-fractie in dit Parlement horen dat die 

investeringen in personeel niet hoogstnoodzakelijk 

zijn. 

 

02.11 Nahima Lanjri (cd&v): Les personnes qui ont 

droit à une allocation ou à une réduction doivent la 

percevoir. Le ministre de la Santé a répondu que 

des groupes de travail sont chargés de la question. 

La ministre Lalieux doit faire en sorte d'accélérer ce 

travail. Un parent d'enfant handicapé qui exerce la 

coparentalité n'a pas droit au tarif social, tout 

comme ceux qui habitent dans un logement 

kangourou pour personnes handicapées. C'est 

inimaginable! Comment voulez-vous qu'ils 

comprennent qu'ils n'ont pas droit au tarif social 

parce que les autorités ne parviennent pas à 

collecter des données? La ministre peut-elle 

sensibiliser ses collègues à ce sujet? 

 

02.11  Nahima Lanjri (cd&v): Wie recht heeft op 

een uitkering of korting, moet die ook krijgen. De 

minister van Volksgezondheid antwoordde dat 

daaraan gewerkt wordt in werkgroepen. 

Minister Lalieux moet ervoor zorgen dat er sneller 

gewerkt wordt. Een ouder in co-ouderschap met 

een gehandicapt kind heeft geen recht op het 

sociaal tarief, net zo min als mensen in een 

kangoeroewoning voor mensen met een handicap. 

Dat is onvoorstelbaar! Ik kan aan die mensen niet 

uitleggen dat zij het sociaal tarief niet krijgen omdat 

de overheid er niet in slaagt om gegevens te 

verzamelen. Kan de minister dat aankaarten bij 

haar collega's?  

 

02.12  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Je suis 

d'accord sur le blocage des prix à l'échelon 

européen. Même si certaines mesure ne sont pas 

de vos compétences, vous avez sans doute un avis 

sur les décisions des autres ministres qui ont des 

conséquences directes sur votre lutte contre la 

pauvreté. J'aurais voulu connaître cet avis.  

 

Enfin, on pourrait aussi bloquer les prix à l'échelon 

national, d'autres pays membres l'ont fait. Les 

mesures actuelles sont insuffisantes: elles 

n'empêcheront pas un grand nombre de ménages 

de plonger dans la pauvreté énergétique.  

 

 

Par ailleurs, je me souviens vous avoir entendu dire 

que vous n'étiez pas ravie de la libéralisation, qui 

était censée faire baisser les prix.  

 

02.12  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik sta achter 

een prijsplafond op Europees niveau. Ook al vallen 

sommige maatregelen niet onder uw bevoegdheid, 

u hebt ongetwijfeld een mening over de 

beslissingen van andere ministers die een directe 

impact hebben op uw strijd tegen armoede. Ik had 

die mening graag vernomen.  

 

Ten slotte zouden we ook op nationaal niveau een 

prijsplafond kunnen invoeren; andere lidstaten 

hebben dat gedaan. De huidige maatregelen zijn 

ontoereikend: ze zullen niet voorkomen dat een 

groot aantal gezinnen in de energiearmoede 

terechtkomt. 

 

Ik herinner me overigens dat u gezegd hebt dat u 

niet gelukkig was met de liberalisering, die 

verondersteld werd de prijzen te doen dalen.  

 

J'espère que vous pensez toujours la même chose, 

que vous serez conséquente et que vous aiderez ce 

gouvernement à entendre la colère sociale qui s'est 

exprimée aujourd'hui.  

 

Ik hoop dat u niet van mening veranderd bent, dat u 

consequent zult zijn en dat u deze regering zult 

helpen te luisteren naar de sociale woede waaraan 

vandaag uiting werd gegeven. 

 

02.13  Sophie Thémont (PS): À la difficulté de la 

séparation, à celle d'avoir un enfant handicapé, on 

ajoute une inégalité de traitement des deux parents. 

J'entends votre volonté de changer les choses. Je 

rappellerai également que les socialistes sont 

favorables eux aussi à un blocage des prix et à la 

02.13  Sophie Thémont (PS): Een scheiding is al 

niet gemakkelijk, een gehandicapt kind hebben is 

dat ook niet. Daarbovenop is er de ongelijke 

behandeling van beide ouders. Ik begrijp dat u een 

en ander wilt veranderen. Ik herinner er tevens aan 

dat de socialisten ook voorstander zijn van een 
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redistribution des bénéfices des multinationales aux 

travailleurs.  

 

prijsplafond en een herverdeling van de winsten van 

de multinationals onder de werknemers. 

 

02.14  Christophe Bombled (MR): L'organisation 

d'un webinaire avec les CPAS est positif. Certains 

agents peuvent mal interpréter les possibilités 

d'aides fédérales. Je pense aussi que des 

campagnes locales sont plus efficaces, mais ce 

sera plus cohérent si le SPP Intégration sociale en 

rédige le contenu.  

 

02.14  Christophe Bombled (MR): De organisatie 

van een webinar met de OCMW's is een goede 

zaak. Het kan immers gebeuren dat bepaalde 

ambtenaren mogelijke federale steunmaatregelen 

verkeerd interpreteren. Ik denk ook dat lokale 

campagnes doeltreffender zijn, maar het zal van 

meer coherentie getuigen als de 

POD Maatschappelijke Integratie er de inhoud van 

opstelt.  

 

02.15  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Je suis ravie 

que des moyens supplémentaires soient dégagés 

pour le fonds de l'énergie et pour le personnel des 

CPAS. Il est positif également que de nouvelles 

directives soient prévues. S'il est vrai que des 

campagnes doivent surtout être menées à l'échelon 

local, une campagne d'information nationale me 

semble tout de même également nécessaire. 

Songera-t-on à élargir le champ d'application du 

fonds de l'énergie? Peut-on veiller à ce que les 

fournisseurs d'énergie permettent aux travailleurs 

sociaux d'avoir accès aux dossiers de leurs clients? 

Ils sont, en effet, tenus au secret professionnel. 

 

02.15  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Het verheugt 

me dat er extra middelen komen voor het 

energiefonds en voor het OCMW-personeel. Ik juich 

ook toe dat er nieuwe richtlijnen komen. Het klopt 

dat er vooral op lokaal niveau campagne moet 

gevoerd worden, maar een nationale infocampagne 

lijkt me toch ook aangewezen. Zal men zich 

beraden over een ruimer toepassingsgebied van het 

energiefonds? Kan ervoor gezorgd worden dat 

maatschappelijk werkers van de 

energieleveranciers toegang krijgen tot de dossiers 

van hun cliënten? Zij zijn immers gebonden aan het 

beroepsgeheim. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Dries Van Langenhove à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "Les 

étrangers en séjour illégal et l'aide médicale 

urgente" (55027932C) 

 

03 Vraag van Dries Van Langenhove aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie, Pers. met handicap, Armoede en 

Beliris) over "Illegale vreemdelingen en 

dringende medische hulp" (55027932C) 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): La loi 

organique du 8 juillet 1976 oblige les CPAS à fournir 

une aide médicale urgente aux illégaux qui 

séjournent dans le pays. Les CPAS peuvent 

demander le remboursement des frais encourus 

auprès de l'État. 

 

Ces dernières années, combien d'étrangers illégaux 

ont-ils bénéficié de l'aide médicale urgente offerte 

par les CPAS? Puis-je connaître les chiffres par 

Région? Quels sont les montants dont les CPAS 

flamands, wallons et bruxellois ont demandé le 

recouvrement auprès de l'État belge? 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): Volgens de 

organieke wet van 8 juli 1976 moeten de OCMW's 

dringende medische hulp verlenen aan illegalen die 

in het land verblijven. De gemaakte kosten kunnen 

zij terugvorderen van de Staat.  

 

 

Hoeveel illegale vreemdelingen kregen in de 

afgelopen jaren OCMW-steun in de vorm van 

dringende medische hulp? Kan ik de cijfers per 

gewest krijgen? Welk bedrag vorderden de 

Vlaamse, Waalse en Brusselse OCMW's daarvoor 

terug van de Belgische Staat? 

 

03.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je renvoie à ma réponse écrite à la question n° 385, 

que j'ai communiquée le 6 mai à M. Van 

Langenhove. 

 

03.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik 

verwijs naar mijn schriftelijk antwoord op vraag 

nr. 385, dat ik op 6 mei aan de heer Van 

Langenhove heb bezorgd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

04 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
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handicapées, pauvreté et Beliris) sur "La 

suspension et la réouverture du droit à une 

pension de survie" (55029068C) 

 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

schorsing en heropening van het recht op een 

overlevingspensioen" (55029068C) 

 

04.01  Ellen Samyn (VB): Les personnes dont la 

pension de survie a été suspendue après un 

deuxième mariage bénéficient à nouveau du droit à 

une pension de survie après la dissolution de ce 

mariage ou le décès du/de la partenaire, mais 

uniquement à partir du premier jour du mois suivant 

une nouvelle demande de pension. 

 

L'application informatique sera-t-elle adaptée et les 

personnes concernées verront-elles leur droit 

rouvert le jour de la modification de leur situation 

juridique? 

 

04.01  Ellen Samyn (VB): Personen van wie het 

overlevingspensioen na een tweede huwelijk 

geschorst werd, krijgen na de ontbinding van dat 

huwelijk of het overlijden van de partner opnieuw 

recht op een overlevingspensioen, maar pas vanaf 

de eerste dag van de maand volgend op een 

nieuwe pensioenaanvraag.  

 

Zal de informaticatoepassing worden aangepast en 

zullen de betrokkenen het recht heropend zien op 

de dag waarop hun juridische situatie wijzigt?  

 

04.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Une adaptation automatique n'est pas possible, car 

le SFP a besoin d'un signal du citoyen pour savoir 

que celui-ci souhaite de nouveau recevoir la 

pension de survie. Ce signal peut être donné par 

n'importe quel canal de communication. 

 

04.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Dit 

kan niet automatisch geregeld worden omdat de 

FDP een signaal van de burger nodig heeft om te 

weten dat die het overlevingspensioen opnieuw wil 

ontvangen. Dat signaal kan via elk 

communicatiekanaal worden gegeven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "La 

transparence concernant le deuxième pilier des 

pensions" (55029087C) 

 

05 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

transparantie betreffende de tweede 

pensioenpijler" (55029087C) 

 

05.01  Ellen Samyn (VB): En ce qui concerne le 

deuxième pilier de pensions, la ministre indique que 

la fiche annuelle d'information envoyée aux 

travailleurs salariés et/ou indépendants 

mentionnera plus clairement l'impôt et la possibilité 

de choisir un paiement en capital ou en rente.  

 

Peut-elle donner davantage de précisions à ce 

sujet? L'inégalité sur le plan des impôts va-t-elle 

être supprimée? Va-t-elle répondre à la suggestion 

de la Cour des comptes en ce qui concerne le 

backservice? 

 

05.01  Ellen Samyn (VB): Wat de tweede 

pensioenpijler betreft, geeft de minister aan dat de 

jaarlijkse infofiche aan de werknemers en/of 

zelfstandigen duidelijker de belasting zal aangeven 

en de mogelijkheden tot opname van rente of 

kapitaal.  

 

Kan ze dat nader toelichten? Zal de ongelijkheid op 

het vlak van de belastingen worden weggewerkt? 

Zal ze ingaan op de suggestie van het Rekenhof in 

verband met de backservice?  

 

05.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Le Conseil des ministres a approuvé mon avant-

projet de loi en la matière le 24 juin 2022. Le texte a 

été soumis pour avis au Conseil d'État et sera 

ensuite déposé à la Chambre. Nous souhaitons 

rendre les informations sur la pension 

complémentaire plus compréhensibles pour le 

bénéficiaire en lui fournissant un aperçu clair de 

l'évolution de ses droits, des versements effectués, 

des frais retenus et du rendement. Nous voulons 

également mieux l'informer quant au traitement 

fiscal. Comme le texte sera prochainement 

présenté en commission, je suggère que nous en 

05.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

ministerraad keurde op 24 juni 2022 mijn 

voorontwerp van wet ter zake goed. De tekst ligt nu 

voor advies bij de Raad van State en wordt daarna 

ingediend in de Kamer. We willen de informatie 

over het aanvullend pensioen begrijpelijker maken 

door een duidelijk inzicht te geven in de evolutie van 

de rechten, de betaalde bijdragen, de afgehouden 

kosten en het rendement. Ook willen we een beter 

inzicht geven in de fiscale behandeling. Aangezien 

de tekst binnenkort naar de commissie komt, stel ik 

voor om de discussie dan te voeren. Voor de 

belastingheffing op het aanvullend pensioen verwijs 
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discutions à ce moment-là. Pour la taxation des 

pensions complémentaires, je renvoie à mon 

collègue des Finances. 

 

ik naar mijn collega van Financiën. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "Le nombre 

croissant de demandes d'aide auprès des 

banques alimentaires" (55029088C) 

 

06 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

stijgende vraag bij de voedselbanken" 

(55029088C) 

 

06.01 Ellen Samyn (VB): Il est ressorti du troisième 

ajustement du budget général des dépenses qu'une 

partie du fonds REACT-EU n'a pas été utilisée en 

2020 et 2021 en raison de problèmes au niveau de 

l'adjudication. Alors que la ministre a elle-même 

déclaré que les banques alimentaires ne 

manquaient pas de denrées alimentaires, on se 

plaint sur le site des banques alimentaires de 

recevoir de moins en moins du Fonds européen 

d'aide aux plus démunis (FEAD) et de devoir 

chercher soi-même des solutions alternatives.  

 

Quand ces fonds non dépensés seront-ils utilisés? 

Comment la ministre concilie-t-elle sa propre 

déclaration récente avec le cri de détresse des 

banques alimentaires? Bénéficieront-elles d'un 

soutien supplémentaire? 

 

06.01  Ellen Samyn (VB): Uit de derde aanpassing 

van de algemene begrotingsuitgaven bleek dat een 

deel van het REACT-EU-fonds in 2020 en 2021 niet 

werd besteed door problemen met de 

aanbesteding. Terwijl de minister zelf aangaf dat de 

voedselbanken geen tekort aan voedingsmiddelen 

hebben, klaagt men op de webstek van de 

voedselbanken dat men steeds minder ontvangt uit 

het Fonds voor Europese hulp aan de meest 

behoeftigen (FEAD) en zelf op zoek moet naar 

alternatieven.  

 

Wanneer zullen die niet-bestede gelden worden 

gebruikt? Hoe rijmt de minister haar eigen recente 

uitspraak met de noodkreet van de voedselbanken? 

Komt er extra steun? 

 

06.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Les fonds non dépensés de 2020 et 2021 ont été 

inclus dans le marché public en vue de l'achat de 

produits alimentaires pour 2022. Il en résulte un 

budget total de plus de 24 millions d'euros pour 

27 produits. En moyenne, la moitié d'un colis 

alimentaire est constituée de produits fournis par le 

FEAD. Entre 2020 et 2022, les fonds ont été 

augmentés sur la base de la demande, et 3 millions 

et 4 millions supplémentaires ont été dégagés en 

2021 et 2022 respectivement, en raison des 

révisions de prix sur le marché. Au cours de ces 

années, des fonds supplémentaires ont aussi été à 

chaque fois dégagés pour l'achat d'aide matérielle, 

respectivement 3 millions d'euros et un peu moins 

de 2 millions d'euros. Tout comme en 2021, les 

partenaires logistiques recevront 2,25 millions 

d'euros pour acheter des denrées alimentaires 

supplémentaires. Les fonds seront mis à disposition 

après l'approbation du contrôle budgétaire. 

 

06.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

niet-bestede middelen van 2020 en 2021 zijn 

opgenomen in de overheidsopdracht voor de 

aankoop van levensmiddelen voor 2022. Dat 

leverde een totaalbudget op van meer dan 

24 miljoen euro voor 27 producten. Een 

voedselpakket bestaat gemiddeld voor de helft uit 

FEAD-producten. Tussen 2020 en 2022 werden de 

middelen opgetrokken op basis van de vraag en in 

2021 en 2022 werd respectievelijk 3 en 4 miljoen 

extra uitgetrokken als gevolg van prijsherzieningen 

op de markt. In die jaren werden ook telkens extra 

middelen vrijgemaakt voor de aankoop van 

materiële hulp, respectievelijk 3 miljoen euro en net 

geen 2 miljoen. Net als in 2021 zullen de logistieke 

partners 2,25 miljoen euro krijgen voor de aankoop 

van extra levensmiddelen. De middelen worden 

beschikbaar gesteld na goedkeuring van de 

begrotingscontrole. 

 

06.03  Ellen Samyn (VB): Ce budget 

supplémentaire est en tout cas une bonne chose. 

L'année dernière, pas moins de 177 000 personnes 

dépendaient des banques alimentaires. Un conseil 

de la Fédération Belge des Banques Alimentaires 

est d'accorder des avantages fiscaux 

supplémentaires pour encourager les entreprises 

06.03  Ellen Samyn (VB): Dat extra budget is 

alleszins een goede zaak. Vorig jaar waren maar 

liefst 177.000 personen afhankelijk van de 

voedselbanken. Een tip van de Belgische Federatie 

van Voedselbanken is om extra fiscale voordelen 

toe te kennen om voedingsbedrijven en retailers 

aan te moedigen om meer voedsel te doneren.  
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alimentaires et les détaillants à donner plus de 

nourriture. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "L'absence de plan d'action fédéral 

de lutte contre la pauvreté" (55029128C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le baromètre de la pauvreté et la 

crise énergétique" (55030358C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over 

"Het uitblijven van een federaal actieplan tegen 

armoede" (55029128C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

armoedebarometer en de energiecrisis" 

(55030358C) 

 

07.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Selon le 

dernier baromètre, le risque de pauvreté a 

légèrement reculé en 2021, mais d'autres signaux 

sont inquiétants. Les personnes qui vivaient dans la 

pauvreté éprouvent de plus en plus de difficultés. 

Depuis 2021, les demandes d'assistance matérielle 

augmentent, notamment pour des factures 

d'énergie impayables. Le besoin d'aide alimentaire 

atteint 204 000 personnes par mois en 2022, contre 

168 000 en 2019. Des mesures structurelles et une 

coopération à tous les niveaux politiques sont 

nécessaires.  

 

En juillet, le Conseil des ministres a approuvé le 

Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et les 

inégalités, et vous a chargée de convoquer une 

CIM. Quand se tiendra-t-elle? Quand pourrons-nous 

consulter votre plan d'action? Allez-vous renouveler 

en 2023 les mesures d’aide alimentaire prises en 

2022 pour 24 millions d'euros et les 57 millions du 

Fonds énergie? 

 

07.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Volgens de 

jongste barometer is het armoederisico licht 

gedaald in 2021, maar er zijn andere signalen die 

zorgwekkend zijn. Personen die in armoede 

leefden, krijgen het steeds zwaarder. Sinds 2021 

stijgt het aantal aanvragen om materiële bijstand, 

met name voor de torenhoge energiefacturen. In 

2022 hebben 204.000 mensen per maand nood aan 

voedselhulp, tegenover 168.000 in 2019. Er is nood 

aan structurele maatregelen en samenwerking op 

alle beleidsniveaus.  

 

 

In juli heeft de ministerraad groen licht gegeven 

voor het federaal plan tegen armoede en 

ongelijkheid en u de opdracht gegeven om een IMC 

te organiseren. Wanneer zal de IMC plaatsvinden? 

Wanneer zullen we uw actieplan kunnen 

raadplegen? Zult u de maatregelen voor 

voedselhulp (24 miljoen euro) en voor het 

Energiefonds (57 miljoen euro) die in 2022 

genomen werden, in 2023 vernieuwen?  

 

07.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

plan fédéral de lutte contre la pauvreté et les 

inégalités a été entériné par le Conseil des 

ministres le 15 juillet comme je m'y étais engagée. 

J'ai consulté les acteurs et mes collègues du 

gouvernement qui porteront ces 140 mesures. Le 

plan sera présenté prochainement à la CIM et au 

Parlement. 

 

Le gouvernement n'a pas attendu ce plan pour 

lutter contre la précarité et la pauvreté. Pour la crise 

énergétique, le tarif social a été étendu, les accises 

et la TVA sur l'énergie ont été réduites, et le Fonds 

gaz-électricité, doté de 140 millions, est accessible 

à tous. D'autres mesures renforcent ces 

dispositions, comme le chèque mazout. Nous 

réfléchissons aux mesures de 2023 lors de la 

préparation du budget.  

07.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Het federaal 

plan tegen armoede en ongelijkheid werd op 15 juli 

door de ministerraad goedgekeurd, zoals ik beloofd 

had. Ik heb overleg gepleegd met de actoren op het 

terrein en met mijn ambtgenoten van de regering, 

die die 140 maatregelen zullen uitvoeren. Dat plan 

zal binnenkort aan de IMC en aan het Parlement 

voorgesteld worden. 

 

De regering heeft het plan niet afgewacht om 

bestaansonzekerheid en armoede aan te pakken. In 

de context van de energiecrisis werd het sociaal 

tarief uitgebreid en werden de accijnzen en de btw 

op energie verlaagd. Het Gas- en elektriciteitsfonds, 

dat thans 140 miljoen euro bevat, is voor iedereen 

toegankelijk. Andere maatregelen, zoals de 

stookoliecheque, versterken die bepalingen. We 

denken na over de maatregelen voor 2023 bij de 
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Dès mon entrée en fonction, je me suis attelée à 

relever les allocations sociales. En plus de 

l'indexation et des deux enveloppes bien-être, elles 

augmenteront de 40 % au total, et 2,1 milliards 

d'euros serviront à augmenter les pensions 

minimum, la GRAPA, le RIS et l'allocation de 

remplacement pour handicapés. Les CPAS sont 

des acteurs essentiels dans la politique de la lutte 

contre la pauvreté et les inégalités sociales. 

 

opmaak van de begroting. 

 

Sinds mijn aantreden heb ik werk gemaakt van de 

verhoging van de sociale uitkeringen. Boven op de 

indexering en de twee welvaartsenveloppes zullen 

ze in totaal met 40 % stijgen en er zal 

2,1 miljard euro uitgetrokken worden om de 

minimumpensioenen, het IGO, het leefloon en de 

inkomensvervangende tegemoetkoming voor de 

gehandicapten op te trekken. De OCMW's zijn 

essentiële actoren in het beleid tegen armoede en 

maatschappelijke ongelijkheid.  

 

Je me suis toujours battue pour qu'ils reçoivent plus 

des moyens lors des crises successives. Ils seront 

des partenaires privilégiés du plan de lutte conte la 

pauvreté et les inégalités.  

 

Nous, socialistes, agissons chaque jour au 

gouvernement pour aider les gens. Le PTB crie 

dans les hémicycles pour donner l'illusion d'une 

action. La colère exprimée tous les vendredis ne 

sauvera personne. C'est l'action et le courage de 

participer à des gouvernements qui ont un impact. 

Le résultat se voit depuis plus de deux ans. 

 

Gedurende de opeenvolgende crisissen heb ik altijd 

geijverd voor meer middelen voor de OCMW's. Ze 

zullen bevoorrechte partners zijn in het plan ter 

bestrijding van armoede en ongelijkheid. 

 

In de regering zetten wij, socialisten, ons dagelijks 

in om de mensen te helpen. De PVDA toetert in het 

halfrond om de indruk te wekken dat ze iets doen. 

Van de woedende menigtes die elke vrijdag 

bijeenkomen wordt geen mens beter. Daadkracht 

daarentegen heeft wel een impact, net als de moed 

om deel uit te maken van een regering. De 

resultaten daarvan zijn al ruim twee jaar merkbaar. 

 

07.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Je vous défie 

de trouver un seul texte où nous dénigrons le travail 

parlementaire. Mais nous sommes convaincus que 

c'est le mouvement social qui met la pression sur 

les parlements. L'histoire montre que les luttes 

sociales font avancer les choses. J'espère que vous 

ne réfléchirez pas trop longtemps pour prolonger les 

aides.  

 

07.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik daag u uit 

om ook maar één tekst te vinden waarin wij ons 

neerbuigend uitlaten over het parlementaire werk. 

We zijn er wel van overtuigd dat de sociale 

beweging druk uitoefent op de parlementen. De 

geschiedenis leert ons dat vooruitgang uit sociale 

strijd voortkomt. Ik hoop dat u niet te lang zult 

nadenken voor u de steunmaatregelen verlengt. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55029160C de 

Mme Rohonyi est sans objet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55029160C van 

mevrouw Rohonyi vervalt. 

 

08 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur 

"L'évaluation générale du régime de pension de 

maladie des fonctionnaires en incapacité de 

travail" (55029470C) 

 

08 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie, Pers. met handicap, Armoede en 

Beliris) over "De algemene evaluatie van het 

ziektepensioen voor arbeidsongeschikte 

ambtenaren" (55029470C) 

 

08.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Le 

2 juin 2021, la ministre m'a répondu qu'elle était en 

train d'évaluer le régime de retraite des 

fonctionnaires accordée pour inaptitude physique. 

Quel est l'état d'avancement du dossier depuis lors? 

 

08.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Op 

2 juni 2021 antwoordde de minister mij dat zij bezig 

was met de evaluatie van de pensioenregeling voor 

ambtenaren wegens lichamelijke ongeschiktheid. 

Hoever is het dossier intussen gevorderd? 

 

08.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'accord de gouvernement prévoit une évaluation 

du régime obsolète de la pension de maladie, en 

particulier pour les fonctionnaires qui sont encore 

08.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): In het 

regeerakkoord werd afgesproken de verouderde 

regeling van het ziektepensioen te evalueren, zeker 

voor ambtenaren die nog ver verwijderd zijn van de 
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loin de l’âge de la retraite. Il a été demandé 

d'aligner davantage la pension de maladie sur le 

régime d’incapacité de travail pour les salariés, y 

compris les trajets de réinsertion. 

 

En concertation avec les ministres compétents, 

M. Vandenbroucke et Mme De Sutter, j'ai demandé 

aux partenaires sociaux et aux entités fédérées 

quelles opportunités et quels obstacles ils 

percevaient dans le cadre d'une éventuelle réforme. 

J'ai également demandé quelles initiatives ils 

avaient déjà prises pour éviter que des 

fonctionnaires relativement jeunes se retrouvent 

dans le système de la pension de maladie. 

 

J'ai déjà reçu des réactions de la plupart des 

partenaires. Le niveau flamand a demandé des 

informations statistiques complémentaires. 

J'attends leur réponse dans le mois à venir. 

Ensuite, je pourrai me concerter avec les 

partenaires gouvernementaux. 

 

pensioenleeftijd. Er werd gevraagd het 

ziektepensioen meer in lijn te brengen met de 

regeling inzake arbeidsongeschiktheid voor 

werknemers, inclusief de re-integratieprojecten. 

 

Ik heb samen met de bevoegde 

ministers Vandenbroucke en De Sutter aan de 

sociale partners en de deelstaten gevraagd welke 

kansen en obstakels zij zien bij een eventuele 

hervorming. Ook heb ik gevraagd welke initiatieven 

zij reeds hebben genomen om te vermijden dat 

relatief jonge ambtenaren in het systeem van het 

ziektepensioen terechtkomen. 

 

 

Ik heb al feedback gekregen van de meeste 

partners. Het Vlaamse niveau heeft aanvullende 

statistische inlichtingen gevraagd. Ik verwacht hun 

antwoord in de komende maand. Daarna kan ik in 

overleg treden met de regeringspartners. 

 

08.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Les 

partenaires sociaux ont-ils déjà répondu? 

 

08.03  Wim Van der Donckt (N-VA): De sociale 

partners hebben al geantwoord? 

 

08.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Oui. 

 

08.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ja. 

 

08.05  Wim Van der Donckt (N-VA): La ministre 

peut-elle prendre contact avec la Flandre? 

 

08.05  Wim Van der Donckt (N-VA): Kan de 

minister contact opnemen met Vlaanderen? 

 

08.06  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

J'ai rencontré M. Somers avant-hier. 

 

08.06 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik heb 

minister Somers eergisteren gezien. 

 

08.07  Wim Van der Donckt (N-VA): Je 

redemanderai donc un point de la situation dans 

deux mois. 

 

08.07  Wim Van der Donckt (N-VA): Dan zal ik 

over twee maanden nog eens naar de stand van 

zaken vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Julie Chanson à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles 

et Renouveau démocrat.) sur "Les fonds 

fédéraux pour les inondations" (55029479C) 

 

09 Vraag van Julie Chanson aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democrat. Vernieuwing) over 

"De federale middelen in het kader van de 

overstromingen" (55029479C) 

 

09.01  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Certains 

pouvoirs locaux éprouvent des difficultés avec la 

distribution des fonds fédéraux pour les inondations. 

Le CPAS d'Eupen a 400 000 euros à octroyer aux 

victimes. La circulaire du 6 août 2021 décrit les 

conditions générales de leur répartition et donne 

des exemples de biens de première nécessité, mais 

la notion reste floue. Une liste précise et complète 

serait utile. La création d’un rapport social individuel 

pour chaque demande impose aux communes une 

charge administrative insurmontable. Avec la 

pénurie de main-d'œuvre qualifiée, les communes 

09.01  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Sommige 

lokale besturen ondervinden moeilijkheden bij de 

verdeling van de federale middelen in het kader van 

de overstromingen. Het OCMW van Eupen beschikt 

over een bedrag van 400.000 euro dat aan de 

slachtoffers moet toegekend worden. In de 

omzendbrief van 6 augustus 2021 staan de 

algemene voorwaarden beschreven voor de 

verdeling van de middelen en worden er 

voorbeelden van basisproducten gegeven, maar dat 

begrip blijft vaag. Het zou nuttig zijn om over een 

nauwkeurige en exhaustieve lijst te beschikken. Dat 
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vous implorent de reconsidérer la procédure. La 

distribution de bons d’achat pourrait soulager les 

personnes concernées et les CPAS. 

 

 

 

 

 

 

Envisagez-vous d'établir une liste précise de biens 

de nécessité? La simplification administrative de la 

procédure est-elle envisageable?  

 

er voor elke aanvraag een individueel sociaal 

verslag opgesteld moet worden, maakt dat de 

administratieve rompslomp voor de gemeenten niet 

te overzien is. Gelet op het tekort aan 

gekwalificeerd personeel, vragen de gemeenten u 

met aandrang om de procedure te herzien. De 

verdeling van aankoopbonnen zou de werklast van 

het betrokken OCMW-personeel kunnen verlichten.  

 

Overweegt u om een nauwkeurige lijst van 

basisproducten op te stellen? Wordt er gedacht aan 

een administratieve vereenvoudiging van de 

procedure?  

 

09.02  Karine Lalieux, ministre (en français): J'ai 

pris connaissance de la situation. Des échanges ont 

eu lieu avec le CPAS d'Eupen. Une circulaire 

reprend des exemples précis qui peuvent être 

couverts. Même si les fonds ont été débloqués dans 

l'urgence, les règles de bonne utilisation subsistent. 

Le don de chèques est interdit par la loi. Les retours 

des autres CPAS étant bons, il ne me semble pas 

nécessaire de modifier la procédure. Mon 

administration est disponible pour toutes les 

questions du CPAS d'Eupen.  

 

09.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van de situatie. Met het OCMW 

van Eupen vonden er al gesprekken plaats. In een 

omzendbrief worden er duidelijke voorbeelden 

gegeven van wat men onder basisproducten moet 

verstaan. Ook al werden de middelen in allerijl 

gedeblokkeerd, de regels inzake een goed gebruik 

ervan blijven gelden. Het is bij wet verboden om 

cheques te schenken. Aangezien de feedback van 

de andere OCMW's positief is, lijkt het me niet 

nodig om de procedure te wijzigen. Mijn 

administratie staat ter beschikking om alle vragen 

van het OCMW van Eupen te behandelen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Valerie Van Peel à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "Les 

investissements dans les projets "Housing 

First"" (55029708C) 

 

10 Vraag van Valerie Van Peel aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

investeringen in Housing Firstprojecten" 

(55029708C) 

 

10.01 Valerie Van Peel (N-VA): Le 15 juillet, le 

Conseil des ministres s'est mis d'accord pour 

consacrer environ 10 millions d'euros à 

l'hébergement des jeunes sans abri dans le cadre 

des projets Housing First. La N-VA soutient ces 

projets, qui devaient initialement concerner les cinq 

grandes villes du pays. Depuis lors, nous avons 

appris qu'il était question non plus de cinq mais de 

25 CPAS.  

 

Comment s'explique cette différence avec la note 

de politique générale? Quelles sont les communes 

concernées? Quels étaient les paramètres de la 

sélection? 

 

10.01  Valerie Van Peel (N-VA): Op 15 juli ging de 

ministerraad akkoord om ongeveer 10 miljoen euro 

te besteden aan huisvesting voor dakloze jongeren 

in het kader van Housing Firstprojecten. De N-VA 

steunt die projecten, die er initieel zouden komen in 

de vijf grote steden. Ondertussen hoorden we dat er 

sprake was van 25 OCMW's in plaats van de initiële 

vijf.  

 

 

Vanwaar het verschil met de beleidsnota? Over 

welke gemeenten gaat het? Wat waren de 

parameters bij de selectie? 

 

10.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Malheureusement, le sans-abrisme ne se limite pas 

aux grandes villes de notre pays. À la lumière des 

récents recensements confirmant une tendance à la 

hausse, j'ai décidé, en concertation avec la ministre 

Kitir, d'allonger la liste des villes concernées. Pour 

décider de l'inscription d'une ville sur la liste, nous 

10.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Helaas blijft dak- en thuisloosheid niet beperkt tot 

de grote steden in ons land. De recente tellingen 

bevestigen een stijgende trend en daarom heb ik in 

overleg met collega Kitir beslist om de lijst met 

steden uit te breiden. We hebben ons gebaseerd op 

het aantal dakloze jongvolwassenen om een stad al 
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nous sommes basés sur le nombre de jeunes 

adultes sans abri. Le nombre de primes 

d'installations octroyées a servi de critère objectif. 

Ces dernières ne sont en effet accordées qu'aux 

personnes disposant d'un revenu minimum qui 

peuvent sortir du sans-abrisme. Par ailleurs, nous 

avons sélectionné uniquement des villes dans 

lesquelles des services d'accompagnement sont 

actifs. Je transmettrai la liste des villes et 

communes. 

 

dan niet op de lijst te plaatsen. Als objectief 

criterium hanteerden we het aantal toegekende 

installatiepremies. Die worden immers alleen 

gegeven aan mensen met een minimuminkomen 

die de dakloosheid kunnen verlaten. We hebben 

ook alleen steden geselecteerd waar 

begeleidingsdiensten actief zijn. Ik zal de lijst van 

steden en gemeenten bezorgen. 

 

10.03  Valerie Van Peel (N-VA): Les paramètres 

choisis semblent tout à fait objectifs. J'examinerai la 

liste. 

 

10.03  Valerie Van Peel (N-VA): De parameters 

klinken alvast heel objectief. Ik zal de lijst bekijken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le non-recours à certains droits 

sociaux" (55029119C) 

- Nahima Lanjri à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le non-recours aux droits 

sociaux" (55030337C) 

- Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "L'automatisation des 

droits et la délivrance des informations" 

(55030305C) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, Pers. met handicap, 

Armoede en Beliris) over "De non-take-up van 

sociale rechten" (55029119C) 

- Nahima Lanjri aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De non-take-

up van sociale rechten" (55030337C) 

- Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

automatisering van rechten en de 

informatieverstrekking" (55030305C) 

 

11.01  Ellen Samyn (VB): Il ressort d'une étude des 

universités d'Anvers et de Liège que 40 à 50 % des 

personnes qui ont droit à un ou plusieurs avantages 

sociaux n'exercent pas ce droit. Par ignorance ou 

en raison de la lourdeur des procédures. 

 

 

La ministre adhère-t-elle aux conclusions de 

l'étude? Comment va-t-elle mieux informer la 

population? Simplifiera-t-elle les procédures ou ces 

droits sociaux seront-ils accordés automatiquement 

dans le futur? 

 

11.01  Ellen Samyn (VB): Uit een studie van de 

universiteiten van Antwerpen en Luik blijkt dat 40 tot 

50 % van de mensen die recht hebben op een of 

meer sociale voordelen, dat recht niet uitoefenen. 

Uit onwetendheid of vanwege de omslachtige 

procedures. 

 

Is de minister het eens met de bevindingen van het 

onderzoek? Hoe zal zij de bevolking beter 

informeren? Zal zij de procedures vereenvoudigen 

of wil ze sociale rechten in de toekomst automatisch 

toekennen? 

 

11.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Face à 

la crise énergétique, les aides via les CPAS ou les 

mutuelles sont de premières réponses. Mais encore 

faut-il pouvoir en bénéficier. Vous connaissez les 

phénomène du non-recours au droit.  

 

 

Au vu de la fracture numérique et de l'indisponibilité 

des guichets d'aide, quelles mesures sont-elles 

prévues pour délivrer les informations nécessaires? 

La task force Pauvreté a-t-elle été reconvoquée 

pour travailler avec vous sur les pistes à envisager 

durant cette nouvelle crise? 

11.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Steun 

via het OCMW of de ziekenfondsen vormt een 

eerste antwoord op de problemen door de 

energiecrisis. Alleen moet men die steun ook 

kunnen krijgen. U kent de problematiek van de non-

take-up van rechten. 

 

Welke maatregelen worden er genomen om de 

noodzakelijke informatie te verstrekken, gezien de 

digitale kloof en de onbeschikbaarheid van de 

steunloketten? Werd de taskforce Armoede 

opnieuw bijeengeroepen om samen met u te kijken 

welke mogelijke pistes er gevolgd kunnen worden in 
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 deze nieuwe crisis? 

 

11.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): Il 

va de soi que je partage les conclusions de l'étude, 

qui vise à lutter contre le non-recours aux droits 

sociaux et à encourager l'automatisation de leur 

octroi. L'étude montre l'ampleur du problème pour 

l'ARR, le revenu d'intégration et la GRAPA. Ces 

points devront encore être affinés et clarifiés. 

 

11.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Natuurlijk ben ik het eens met de conclusies van de 

studie, die de non-take-up wil bestrijden en de 

automatisering van de toekenning van sociale 

rechten wil stimuleren. Uit de studie blijkt de 

omvang van het probleem voor de IVT, het leefloon 

en de IGO. Een en ander moet nog verfijnd en 

verduidelijkt worden. 

 

(En français) Pour répondre à l'enjeu, il faut penser 

à l'automatisation et chercher de nouveaux moyens 

pour se servir des données administratives 

disponibles, afin de détecter les personnes en 

situation précaire. Il incombe aux politiques d'aider 

le citoyen à connaître ses droits éventuels. La 

réforme de la DG Personnes handicapées est 

orientée sur ce non-recours au droit. Je m'engage, 

par exemple, à recruter des coordinateurs non-take-

up devant développer des mesures en ce domaine. 

Nous travaillons aussi sur la communication claire 

et accessible.  

 

(Frans) Om die zaken aan te pakken, moeten we 

denken in de richting van automatisering en zoeken 

naar nieuwe manieren om beschikbare 

administratieve gegevens te gebruiken om mensen 

in precaire situaties op te sporen. Het is de 

verantwoordelijkheid van de politiek om burgers te 

helpen hun eventuele rechten te kennen. De 

hervorming van de DG Personen met een handicap 

spitst zich toe op die non-take-up van rechten. Zo 

ben ik bijvoorbeeld vastbesloten om non-take-up-

coördinatoren aan te werven, die maatregelen op dit 

gebied dienen te ontwikkelen. We werken ook aan 

duidelijke en toegankelijke communicatie. 

 

(En néerlandais) Les CPAS doivent aussi apporter 

leur pierre à l'édifice de la simplification 

administrative. J'ai mis en place un groupe de 

travail avec les trois fédérations de CPAS l'année 

dernière pour identifier les besoins afin de pouvoir y 

répondre très concrètement. 

 

(Nederlands) Ook de OCMW's moeten werken aan 

administratieve vereenvoudiging. Ik heb een jaar 

geleden een werkgroep opgericht met de drie 

federaties van OCMW's om de behoeften in kaart te 

brengen, zodat we daarop heel concreet kunnen 

inspelen. 

 

(En français) Pour lutter contre la fracture 

numérique, je vous rappelle le projet e-inclusion que 

nous menons avec le soutien des autorités 

européennes (30 millions d'euros).  

 

(Frans) Wat de strijd tegen de digitale kloof betreft, 

wijs ik u op het e-inclusieproject dat wij met de 

steun van de Europese autoriteiten hebben opgezet 

(30 miljoen euro). 

 

(En néerlandais) Nous développons également un 

projet de CPAS en ligne, qui permettra aux citoyens 

d'introduire une demande en ligne, sans exclure les 

canaux traditionnels. Je suis convaincue que nous 

devons réexaminer le soutien aux CPAS pour 

résoudre ces problèmes. Je défends également 

cette position au sein du gouvernement. 

 

(Nederlands) Daarnaast ontwikkelen we een project 

OCMW online, waardoor mensen ook online een 

aanvraag kunnen indienen, zonder de traditionele 

kanalen uit te sluiten. Ik ben ervan overtuigd dat we 

de steun aan OCMW's moeten herbekijken om 

deze problemen aan te pakken. Dat standpunt 

verdedig ik ook binnen de regering. 

 

(En français) Nous avons aussi lancé un appel à 

projets pour soutenir des CPAS menant des 

initiatives originales de lutte contre le non-recours. 

Nous n'avons pas lancé à ce stade de grande 

campagne suer ce thème mais le plan de lutte 

contre la pauvreté prévoit une mesure en la 

matière: il s'agit de mieux croiser les données de la 

BCSS et celles du SPF Finances pour mieux 

informer les ayants droit.  

 

(Frans) We hebben ook een projectoproep 

uitgeschreven ter ondersteuning van OCMW's die 

originele initiatieven nemen om te voorkomen dat 

sommige begunstigden hun rechten niet doen 

gelden. In deze fase hebben we nog geen grote 

campagne opgestart, maar het 

armoedebestrijdingsplan bevat een maatregel 

hieromtrent: het is zaak de gegevens van de 

Kruispuntbank voor de Sociale Zekerheid beter te 

kruisen met die van de FOD Financiën zodat de 

rechthebbenden beter geïnformeerd worden. 

 

(En néerlandais) Pour les pensions et les GRAPA, (Nederlands) Voor de pensioenen en de IGO zal het 
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l'examen des moyens de subsistance sera autant 

que possible automatisé et nous instaurerons 

également une révision automatique. En outre, 

nous étudierons comment nous pouvons lutter 

concrètement contre le non-recours, notamment en 

nous penchant notamment sur la question de la 

complexité du jargon administratif et du manque de 

clarté des règles. Nous devrons également en 

discuter avec les intéressés. 

 

onderzoek van de bestaansmiddelen zoveel 

mogelijk geautomatiseerd verlopen en zullen we 

ook een automatische herziening invoeren. 

Daarnaast willen we onderzoeken hoe we de non-

take-up concreet kunnen bestrijden, onder meer 

door iets te doen aan het ingewikkelde 

administratieve jargon en de onduidelijke regels. 

We moeten daarover ook in dialoog gaan met de 

belanghebbenden.  

 

(En français) Si la task force n'est pas réunie sous 

cette forme, je suis en contact permanent avec ses 

membres, notamment lors du processus consultatif 

ayant conduit à l'élaboration du plan de lutte contre 

la pauvreté. En tant que ministre, je suis attachée 

au contact avec le terrain qui empêche de prendre 

des décisions déconnectées de la réalité.  

 

(Frans) Ik sta permanent in contact met de leden 

van de taskforce, ook als die niet in die vorm 

vergadert, met name in het kader van het 

overlegproces dat geleid heeft tot de uitwerking van 

het federaal plan tegen armoede. Als minister vind 

ik het belangrijk om de vinger aan de pols van de 

samenleving te houden; zo voorkomt men dat men 

vanuit zijn ivoren toren beslissingen neemt die veraf 

staan van de realiteit. 

 

11.04  Ellen Samyn (VB): Certains groupes cibles 

spécifiques, à savoir en particulier les personnes 

socialement isolées, âgées ou handicapées, doivent 

être mieux informés et il faut les aider à s'y 

retrouver dans les dédales des formalités 

administratives. 

 

11.04  Ellen Samyn (VB): Zeker specifieke 

doelgroepen, zoals personen in sociaal isolement, 

ouderen en personen met een handicap, moeten 

beter geïnformeerd worden en worden geholpen om 

in het administratieve kluwen hun weg te vinden. 

 

11.05 Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je 

m'inquiète de l'idée de fermer des services 

administratifs ou des guichets d'information pour 

faire des économies d'énergie.  

 

Pendant la période covid, la task force avait 

démontré toute sa pertinence. Il serait bon de la 

remettre en route.  

 

Une large campagne d'information s'impose. Pour 

la vaccination contre le covid, il y avait un logo et un 

site internet clairs, sur lequel l'information était 

disponible. Pour l'intervention majorée et le tarif 

social, les procédures ne sont ni visibles ni lisibles 

facilement. L'ASBL Lire et Écrire indique qu'une des 

premières choses à faire, c'est un site référençant 

toutes les aides, avec un discours simple et lisible. Il 

faut le faire d'urgence. 

 

11.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Het 

idee dat men administratieve diensten of 

informatieloketten zou sluiten om energie te 

besparen baart mij zorgen. 

 

Tijdens de coronapandemie heeft de taskforce zijn 

nut bewezen. Het zou dus goed zijn om die nieuw 

leven in te blazen. 

 

Er is een brede informatiecampagne nodig. Voor de 

vaccinatie tegen het coronavirus bestonden er een 

herkenbaar logo en een duidelijke website, waarop 

men de informatie kon vinden. Voor de verhoogde 

tegemoetkoming en het sociaal tarief zijn de 

procedures niet gemakkelijk te vinden, noch 

gemakkelijk te begrijpen. De vzw Lire et Écrire wijst 

erop dat men zo snel mogelijk een website moet 

creëren waarop alle steunmaatregelen op een 

eenvoudige en leesbare manier opgelijst worden. 

Daar moet dringend werk van gemaakt worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Pers. 

handicapées, pauvreté et Beliris) sur "Le manque 

de précision de certaines données figurant sur le 

site internet mypension" (55029886C) 

 

12 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

onnauwkeurigheid van sommige gegevens op de 

website mypension" (55029886C) 

 

12.01  Ellen Samyn (VB): Mypension.be est moins 

adapté comme base pour déterminer les autres 

12.01  Ellen Samyn (VB): Mypension.be is minder 

geschikt als basis voor de vaststelling van andere 
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droits découlant d'une carrière professionnelle. Les 

données de mypension.be ne correspondent pas 

nécessairement à celles de l'administration de 

l'ONEM. 

 

De combien de dossiers parlons-nous au total? 

Comment la ministre entend-elle optimiser le 

système? 

 

rechten die uit een arbeidsloopbaan voortvloeien. 

De gegevens van mypension.be stemmen niet per 

se overeen met die van de RVA-administratie. 

 

 

Over hoeveel dossiers gaat het in totaal? Hoe wil de 

minister het systeem optimaliseren?  

 

12.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Mon administration ne connaît ce dossier que par la 

presse. 

 

La carrière est correctement représentée dans 

mypension.be pour le calcul de la carrière de 

pension, mais il existe plusieurs concepts de 

carrière dans notre pays, car il existe différentes 

conditions d'accès ou modalités de calcul pour 

chaque branche de la sécurité sociale. 

 

Même au sein de la législation sur les pensions, les 

mêmes données relatives à la carrière doivent 

parfois être interprétées dans un sens ou dans 

l'autre selon le régime de pension. Par exemple, 

certaines périodes comptent pour l'ouverture du 

droit mais pas pour le calcul du montant. L'ONEM 

utilise un concept de carrière qui découle de sa 

réglementation. 

 

Mypension.be ne sert pas à vérifier l'applicabilité de 

la législation sur le RCC ou d'autres conditions de 

carrière non liées à la pension. Seules les 

institutions compétentes peuvent se prononcer sur 

ce point. Le RCC est une allocation de chômage, 

pas une pension. 

 

12.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Mijn 

administratie kent dit dossier enkel vanuit de pers. 

 

 

De loopbaan wordt correct weergegeven in 

mypension.be voor de berekening van de 

pensioenloopbaan, maar er zijn in ons land 

meerdere loopbaanconcepten, omdat er per tak van 

de sociale zekerheid andere toegangsvoorwaarden 

of berekeningsmodaliteiten zijn. 

 

Zelfs binnen de pensioenwetgeving kan het zijn dat 

dezelfde loopbaangegevens, afhankelijk van de 

pensioenregeling, op de ene of de andere manier 

moeten worden geïnterpreteerd. Zo tellen sommige 

periodes wel mee voor de opening van het recht, 

maar niet voor de berekening van het bedrag. De 

RVA hanteert een loopbaanconcept dat volgt uit zijn 

reglementering. 

 

Mypension.be dient niet om de toepasselijkheid van 

de SWT-wetgeving of van andere niet-

pensioengerelateerde loopbaanvoorwaarden te 

verifiëren. Alleen de bevoegde instellingen kunnen 

hierover een uitspraak doen. Het SWT is een 

werkloosheidsuitkering, geen pensioen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale, Pers. handicapées, 

pauvreté et Beliris) sur "Le nouveau gestionnaire 

du second pilier de pension des administrations 

locales" (55030071C) 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Le deuxième pilier des 

administrations locales et provinciales" 

(55030191C) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

nieuwe beheerder van de tweede pijler van de 

lokale besturen" (55030071C) 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 

Pers. met handicap, Armoede en Beliris) over "De 

tweede pijler van de lokale en de provinciale 

besturen" (55030191C) 

 

13.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Le Comité de 

gestion des pensions des administrations 

provinciales et locales a récemment sélectionné le 

fonds de pension d'Ethias comme nouvelle 

organisation pour la gestion du deuxième pilier du 

personnel des administrations locales et 

provinciales.  

 

13.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Het 

Beheerscomité van de pensioenen van de 

provinciale en plaatselijke besturen heeft onlangs 

het pensioenfonds van Ethias geselecteerd als de 

nieuwe pensioenorganisatie voor het beheer van de 

tweede pijler van het lokale en provinciale 

overheidspersoneel.  
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Pourquoi les entreprises d'assurances Belfius 

Insurance et Ethias ont-elles conjointement décidé, 

en juin 2021, de mettre fin au contrat relatif à la 

gestion du deuxième pilier de pension? Quelles 

étaient les conditions à ce moment-là et quelles 

sont-elles aujourd"hui?  

 

Waarom hebben de verzekeringsmaatschappijen 

Belfius Insurance en Ethias in juni 2021 samen 

beslist om het contract voor het beheer van de 

tweede pensioenpijler te beëindigen? Wat waren de 

voorwaarden toen en wat zijn ze nu?  

 

13.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Il y a plus d'un 

an, les assureurs Belfius Insurance et Ethias ont 

décidé de mettre fin à leur contrat de gestion du 

deuxième pilier des pouvoirs locaux. À l'issue d'une 

procédure d'adjudication, le choix s'est porté sur 

Ethias Pension Fund pour la gestion de ce 

deuxième pilier. 

 

 

Quelles sont les conditions de constitution de la 

pension complémentaire pour le personnel des 

pouvoirs locaux dans le cadre de ce nouveau fonds 

de pension? Quelles sont les éventuelles 

différences avec la précédente assurance pension? 

 

13.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ruim een jaar 

geleden hebben de verzekeringsmaatschappijen 

Belfius Insurance en Ethias beslist om hun contract 

voor het beheer van de tweede pijler van de lokale 

besturen op te zeggen. Na een 

aanbestedingsprocedure viel de keuze op Ethias 

Pension Fund voor het beheer van de tweede 

pensioenpijler.  

 

Aan welke voorwaarden wordt onder het nieuwe 

pensioenfonds het aanvullend pensioen voor het 

personeel van de lokale besturen opgebouwd? Zijn 

er verschillen met de vorige pensioenverzekering? 

Welke? 

 

13.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

En juillet 2021, Belfius Insurance et Ethias ont 

résilié, avec effet au 1er janvier 2022, le contrat pour 

la gestion de la pension complémentaire des 

administrations locales. Le délai pour la sélection 

d'un nouveau gestionnaire était dès lors très court 

et le Service fédéral des Pensions s'est vu attribuer 

la compétence d'agir comme centrale d'achat. Une 

procédure d'adjudication a été lancée en mars 

2022. La procédure s'est clôturée le 29 août et le 

Comité de gestion des pensions des 

administrations provinciales et locales a désigné 

Ethias Pension Fund comme nouveau gestionnaire. 

Les administrations locales ont choisi de ne pas 

modifier les plans de pension existants. Le plan de 

pension du type "cotisations fixes" sera également 

maintenu autant que possible. Le pourcentage des 

cotisations est fixé par les administrations locales 

concernées. Pour la gestion, il a désormais été opté 

pour un fonds de pension au lieu d'un contrat 

d'assurance. Toutes les informations concernant 

l'adjudication et le nouveau contrat figurent sur le 

site internet du Service fédéral des Pensions. 

 

13.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): In 

juli 2021 hebben Belfius Insurance en Ethias de 

overeenkomst voor het beheer van het aanvullend 

pensioen van de lokale besturen opgezegd per 

1 januari 2022. Daardoor was de termijn voor de 

selectie van een nieuwe beheerder zeer kort en 

kreeg de Federale Pensioendienst de bevoegdheid 

om op te treden als aankoopcentrale. In maart 2022 

werd een aanbestedingsprocedure opgestart. Op 

29 augustus werd de procedure afgesloten en heeft 

het beheerscomité van de provinciale en de lokale 

besturen Ethias Pension Fund als nieuwe 

beheerder aangesteld. De lokale besturen hebben 

ervoor gekozen om de bestaande pensioenplannen 

niet te wijzigen. Ook het pensioenplan van het type 

'vaste bijdragen' blijft maximaal behouden. Het 

percentage van de bijdragen wordt vastgesteld door 

de betrokken lokale besturen. Voor het beheer is nu 

gekozen voor een pensioenfonds in plaats van een 

verzekeringscontract. Alle informatie over de 

aanbesteding en de nieuwe overeenkomst staat op 

de website van de Federale Pensioendienst. 

 

13.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): La réaction 

rapide du niveau fédéral a permis de préserver la 

continuité de la constitution de la pension 

complémentaire. J'espère qu'il est également 

question d'une bonne pension complémentaire, 

compte tenu de l'accroissement des tâches et de 

l'augmentation des collaborateurs contractuels. 

 

13.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dankzij snel 

optreden heeft het federale niveau de continuïteit in 

de opbouw van het aanvullend pensioen 

gevrijwaard. Hopelijk is er ook sprake van een goed 

aanvullend pensioen, gezien het groeiende 

takenpakket en de toename van contractuele 

medewerkers. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale, Pers. 

14 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 
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handicapées, pauvreté et Beliris) sur "La 

régularisation de la situation des agents 

pensionnés de l’AGDA" (55030106C) 

 

Integratie, Pers. met handicap, Armoede en 

Beliris) over "De regularisatie van de situatie van 

gepensioneerde beambten van de AADA" 

(55030106C) 

 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Nous 

sommes interpellés par le cas d'un agent pensionné 

de l’Administration générale des Douanes et 

Accises (AGDA). Son cas n'est pas isolé. En 2014, 

pour faire face à l’augmentation de la criminalité, le 

service a été organisé 24h/24 et 7 jours sur 7, 

rendant le travail considéré comme pénible. 

Cherchant des volontaires, l’administration avait 

promis une valorisation des pensions, mais cette 

promesse n'aurait pas été tenue. Depuis 2014, les 

agents tentent de faire valoir leurs droits. Certains 

ont obtenu gain de cause au tribunal mais attendent 

une régularisation. Ils demandent une 

reconnaissance et une valorisation des efforts et 

des risques pour la santé, via l’application d’un 

tantième préférentiel. 

 

 

 

Pourquoi ne met-on pas fin à cette discrimination? 

Que répondez-vous à ces agents? Allez-vous 

adapter la loi générale du 21 juillet 1844? 

 

 

En 2016, le SPF Finances avait rédigé un projet de 

loi pour inclure les agents absents de la liste, ce qui 

réglait partiellement le problème. Après des va-et-

vient entre cabinets, ce projet n’a pas abouti. 

 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Het 

geval van een gepensioneerde beambte van de 

Algemene Administratie van Douane en Accijnzen 

(AADA) doet vragen rijzen. Het is geen 

opzichzelfstaand geval. Om het hoofd te bieden aan 

de toenemende criminaliteit draait de AADA sinds 

2014 24/7, waardoor het werk bij die dienst als een 

zwaar beroep beschouwd wordt. Om 

personeelsleden te vinden die bereid waren om in 

shift te werken, beloofde de dienst een 

pensioensverhoging, maar daarvan is niets 

terechtgekomen. Sinds 2014 trachten de beambten 

hun rechten te doen gelden. Sommigen kregen 

gelijk van de rechtbank, maar wachten op een 

regularisatie. Ze vragen dat hun inspanningen en de 

risico's voor hun gezondheid erkend worden en dat 

er een compensatie tegenover wordt gesteld via de 

toepassing van een preferentieel tantième.  

 

Waarom wordt er geen einde gemaakt aan die 

discriminatie? Wat is uw antwoord aan die 

beambten? Bent u van plan de algemene wet van 

21 juli 1844 te wijzigen? 

 

In 2016 had de FOD Financiën een wetsontwerp 

opgesteld om de beambten die niet op de lijst 

stonden in de regeling op te nemen, wat een 

gedeeltelijke oplossing voor het probleem bood. Het 

ontwerp ging heen en weer tussen verschillende 

kabinetten, maar het raakte niet goedgekeurd.  

 

14.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Mon 

administration n'a reçu aucune demande du 

SPF Finances. Je vous conseille d'interroger le 

ministre des Finances sur les promesses faites à 

l'époque. 

 

14.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Mijn 

administratie heeft geen verzoek ontvangen van de 

FOD Financiën. Ik stel voor dat u de minister van 

Financiën aan de tand voelt over de beloften die 

indertijd gedaan werden. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55030340C de 

Mme Fonck est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55030340C van 

mevrouw Fonck wordt uitgesteld. 

 

15 Questions jointes de 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Les questions des pensionnés 

concernant l'augmentation de la pension 

minimum garantie" (55030342C) 

- Nadia Moscufo à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale, Pers. handicapées, pauvreté 

et Beliris) sur "Les négociations sur l'enveloppe 

bien-être" (55030343C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De vragen 

van gepensioneerden over de verhoging van het 

gewaarborgde minimumpensioen" (55030342C) 

- Nadia Moscufo aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie, Pers. met 

handicap, Armoede en Beliris) over "De 

onderhandelingen over de welvaartsenveloppe" 

(55030343C) 
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15.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Après toutes 

les annonces faites dans la presse, les retraités 

s'inquiètent de l'absence d'augmentation de la 

pension minimum garantie, faute d'arrêté royal. 

Qu'en est-il?  

 

La tension monte entre les syndicats et la FEB 

autour de l'enveloppe bien-être de 900 millions 

d'euros destinée à relever les allocations sociales 

les plus basses. La négociation entre partenaires 

sociaux n'a pu aboutir. Vous parlez de votre côté 

d'une augmentation annuelle de la pension 

minimum de 2,65 % mais sans maîtriser deux 

paramètres: l'indexation des pensions et la 

répartition de cette enveloppe bien-être.  

 

 

Cela interfère-t-il avec votre projet d'augmenter la 

pension minimum? Où en sont les négociations sur 

l'enveloppe bien-être?  

 

15.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Na alle 

nieuwsberichten maken de gepensioneerden zich 

zorgen over het feit dat het gewaarborgd 

minimumpensioen niet verhoogd wordt, omdat het 

koninklijk besluit uitblijft. Wat is hier van aan? 

 

De spanning stijgt tussen de vakbonden en het 

VBO in verband met de welvaartsenveloppe van 

900 miljoen euro voor de verhoging van de laagste 

sociale uitkeringen. De onderhandelingen tussen de 

sociale partners hebben niets opgeleverd. U 

gewaagt van een jaarlijkse verhoging van het 

minimumpensioen met 2,65 %, maar u hebt geen 

vat op twee parameters: de indexering van de 

pensioenen en de verdeling van de 

welvaartsenveloppe. 

 

Doorkruist dit uw plannen voor een verhoging van 

het minimumpensioen? Wat is de stand van zaken 

met betrekking tot de onderhandelingen over de 

welvaartsenveloppe? 

 

15.02  Karine Lalieux, ministre (en français): La 

trajectoire fixée par le gouvernement pour porter la 

pension minimum à au moins 1 500 euros net d'ici 

2024 n'est en aucun cas hypothéquée par l'inflation 

ou les discussions sur l'enveloppe bien-être. 

Jusqu'en 2024, la pension minimum sera 

augmentée de 2,65 % le 1er janvier de chaque 

année. L'arrêté royal a été publié en décembre 

2020.  

 

Le gouvernement a décidé de respecter pleinement 

la loi sur le pacte de solidarité entre les générations 

et a demandé explicitement aux partenaires sociaux 

de tenir compte de l'augmentation de la pension 

minimum à 1 500 euros net dans leurs propositions 

de répartition de l'enveloppe bien-être. Le 

gouvernement propose pour 2023-2024 le même 

ajustement qu'en 2021 (augmentation de 2 %).  

 

La pension minimum sera indexée 

automatiquement: cette indexation s'ajoute aux 

augmentations inscrites dans la loi et à l'adaptation 

au bien-être.  

 

Aucun accord n'ayant été trouvé dans les 

discussions sur l'enveloppe bien-être avant le 

15 septembre, le gouvernement doit prendre une 

décision.  

 

15.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Het door de 

regering uitgestippelde traject om het 

minimumpensioen tegen 2024 tot minimum 

1.500 euro te verhogen komt geenszins in het 

gedrang door de inflatie of de discussies over de 

welvaartsenveloppe. Tot in 2024 zal het 

minimumpensioen jaarlijks op 1 januari met 2,65 % 

verhoogd worden. Het koninklijk besluit werd in 

december 2020 gepubliceerd.  

 

De regering heeft beslist om de wet betreffende het 

generatiepact ten volle te respecteren en heeft de 

sociale partners expliciet gevraagd om in hun 

voorstellen tot verdeling van de welvaartsenveloppe 

rekening te houden met de verhoging van het 

minimumpensioen tot 1.500 euro netto. De regering 

stelt voor 2023-2024 dezelfde aanpassing voor als 

in 2021 (een verhoging met 2 %).  

 

Het minimumpensioen zal automatisch geïndexeerd 

worden: die indexering komt nog boven op de in de 

wet verankerde verhogingen en de 

welvaartsaanpassing.  

 

Aangezien er tijdens de besprekingen over de 

welvaartsenveloppe geen akkoord bereikt werd vóór 

15 september, moet de regering een beslissing 

nemen.  

 

Les ministres compétents travaillent à une 

proposition conforme au principe envisagé dans 

l'accord de gouvernement. Le gouvernement 

distribuera 100 % de l'enveloppe bien-être, comme 

annoncé.  

 

De bevoegde ministers werken aan een voorstel dat 

strookt met het principe dat in het regeerakkoord is 

ingeschreven. De regering zal de 

welvaartsenveloppe volledig verdelen, zoals 

aangekondigd.  
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15.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Merci d'avoir 

confirmé que l'augmentation des pensions ne 

dépendra ni de l'enveloppe bien-être ni de l'index.  

 

15.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik dank u voor 

uw bevestiging dat de verhoging van de pensioenen 

niet zal afhangen van de welvaartsenveloppe en 

evenmin van de index.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 19. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.19 uur. 

 

 


